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Anotace 

 

Diplomová práce se zabývá právní úpravou dovozu a vývozu potravin. Teoretická část 

práce shrnuje základní pojmy, které jsou dĤleţité pro pochopení dané problematiky, vývoj 

legislativy v rámci EU a ČR. Zahrnuty jsou i základní prameny, ze kterých lze čerpat pro 

zjištČní podrobnČjších informací v oblasti potravinového práva, které není dané pouze 

jedním zákonem, ale je charakterizováno vymezením hned v nČkolika oblastech. Práce je 

zamČĜena na povinnosti, které provozovatelĤm potravináĜských podnikĤ vyplývají 

z legislativy a pĜedevším, u potravin, které jsou zákonem vymezeny, a kontrola je u nich 

z rĤzných dĤvodĤ pĜísnČjší. V teoretické části práce je pĜiblíţena oblast systému kritických 

bodĤ, která je velice dĤleţitá pro správné postupy pĜi skladování a manipulování 

chlazených a mraţených výrobkĤ. V poslední ĜadČ popisuje postup v pĜípadech hlášení 

výskytu moţných vadných výrobkĤ na trhu. 
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Annotation 

The effect of food safety legislation on importer and exporter. 

 

The thesis investigates legislation covering export and import of food. The theoretical part 

summarizes some basic terms, which are important for understanding this issue nut the 

development of the legislation of the Czech Republic and the European Union. The thesis 

also includes basic resources for obtaining more detailed information about food 

legislation. The food legislation is not specified byan individual legal regulation, but by a 

combination of regulation for several defined areas. The thesis is focused on obligations of 

food business operators resulted from food legislation. The regulations define foodstuffs 

for which obligations are even stricter. The theoretical part describes Hazard Analysis and 

Critical Points, which are important for correct procedures for storage and handling of 

frozen and refrigerated goods. Finally it describes a procedure to be followed to report 

defective products on the market.  
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Úvod 

Tématem mé diplomové práce je právní úprava dovozu a vývozu potravin. Tato oblast 

človČka doprovází s jeho vývojem. Celý ţivot se setkáváme s potĜebou potravin, ať ve 

smyslu nezbytnosti pro lidské pĜeţití nebo pouhé uspokojení tuţeb a pohlazení chuťových 

bunČk. 

S rĤstem človČka a rozvojem civilizace stoupají i nároky spotĜebitele na komodity 

v bČţném ţivotČ vyuţívané. Na druhou stranu je kladen vČtší dĤraz i na výrobce, 

pĜepravce, prodejce a kaţdého, kdo stojí v čele ĜetČzce poskytování zboţí a sluţeb 

zákazníkĤm. Jedním z dĤvodĤ zpĜísňování pravidel je docílení spokojenosti zákazníkĤ a 

pĜedevším dbání na jeho zdraví. Veškeré postupy a pravidla jsou kontrolovány pĜíslušnými 

a odpovČdnými orgány. 

Ochrana spotĜebitele je tradičnČ spojována se soukromoprávní úpravou, ale tČţištČm práce 

je systém kontrol k zajištČní bezpečnosti potravin, proto se vČnuje zejména jejích 

veĜejnoprávním aspektĤm, a to zejména v souvislosti s dovozem potravin. 

Cílem diplomové práce je dostání se do podvČdomí právní úpravy potravin v hlubším 

smyslu a zjištČní, k čemu vlastnČ takováto právní úprava slouţí. Další zamýšlenou otázku 

je rozdíl mezi regulací potravin a jiných komodit a čím je to zpĤsobeno. Tím klíčovým je 

zamyšlení nad tím, jak je moţné, ţe pĜes veškerou právní úpravu, která je neomezená a 

pĜes další zabezpečující kroky, se dostávají na trh výrobky, které nejsou zdravotnČ 

nezávadné? Má smysl takováto právní úprava nebo by se mČla v nČčem zlepšit a pozmČnit? 

Diplomová práce je rozdČlena do nČkolika kapitol, jejichţ počátkem je nastínČní vývoje 

právní úpravy týkající se oblasti potravin. ČR má svoje zákony, pravidla a pĜedpisy, které 

po dlouhá léta podléhaly vývoji a úpravám. Mimo jiné za jeden z nejvČtších milníkĤ lze 

povaţovat vstup ČR do EU a s tím související povinnost a potĜebu sladit právní úpravu pod 

úroveň jedné harmonizované. V prvních kapitolách je objasnČn i vývoj legislativy v rámci 

EU. Dále prameny, ze kterých lze čerpat informace potĜebné k pochopení problematiky 

v oblasti ochrany spotĜebitele či informace uţitečné pro spotĜebitele pĜi výbČru potravin a 

to jak na úrovni ČR, tak i EU. PodrobnČjší pĜehled institucí zabývajících se problematikou 
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ochrany spotĜebitele lze nalézt ve 4. kapitole. Výčet není zajisté vyčerpávající, však ty 

nejdĤleţitČjší z organizací pravidla a úpravu vytváĜející, i na stranČ druhé dozor 

vykonávající, jsou jistČ zmínČné.  

Další dílčí kapitoly shrnují povinnosti týkající se informování spotĜebitelĤ o výrobcích a 

jejich vlastností, které musí provozovatelé potravináĜského podniku striktnČ dodrţovat. 

Závazek o poskytování správných a úplných informací se týká i prodejcĤ. 

Samotnému prodeji potravin pĜedchází jeho dovoz. Pravidla dovozu se liší v souvislosti se 

zemí odeslání. Je-li zemí pĤvodu zemČ jiná neţ členská, podmínky jsou pĜísnČjší a kontrola 

dovozu častČjší. Existují výrobky, jejichţ dovoz je podmínČn v mnohých okolnostech z 

rĤzných dĤvodĤ, ať moţnost výskytu nebezpečných látek, či pĤvod potravin ze zemí, kde 

došlo k radioaktivním haváriím. DetailnČjší pohled na potĜebné dokumenty a certifikáty lze 

nalézt v jedné z kapitol. 

Poslední kapitoly práce nastiňují 2 základní oblasti, které jsou velice dĤleţité pro 

bezpečnost potravin v praxi. Informace získané z nejmenované společnosti umoţnily 

náhled, jak mají odpovČdní zamČstnanci postupovat a manipulovat se zboţím rĤzných 

kategorií, které je podmínČno zvláštními pravidly uchování a skladování. 
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1. Vymezení pojmů 

PĜi vyĜčení slova potravina, si kaţdý pĜedstaví nČco trochu jiného, ale základní podstatu 

tvoĜí zpĤsob obţivy. NČco, bez čeho človČk nedokáţe delší dobu pĜeţít. 

Zákon č. 110/1řř7 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, v platném znČní nám 

potravinu vymezuje mimo jiné jako látky, které jsou určené ke spotĜebČ človČkem a to buď 

v stavu nezmČnČném nebo upraveném jako jídlo nebo pití. Za potravinu podle tohoto 

zákona lze povaţovat i pĜidané látky, látky pomocné a látky určené k aromatizaci, které 

jsou určeny k prodeji spotĜebiteli za účelem konzumace.1
 

V čele veškerého dČní stojí pojem „ochrana spotĜebitele“, který je vymezen zákonem č. 

634/1992 Sb., o ochranČ spotĜebitele, v platném znČní. Zákon stanovuje nČkteré podmínky 

podnikání významné pro ochranu spotĜebitele pĜi prodeji zboţí nebo poskytování sluţeb. 

Dále vymezuje úkoly veĜejné správy v oblasti ochrany spotĜebitele a oprávnČní 

spotĜebitelĤ, sdruţení spotĜebitelĤ nebo jiných právnických osob zaloţených k ochranČ 

spotĜebitelĤ.2 Koncem ř0. let došlo k nČkolika pĜípadĤm, kde spotĜebitel utrpČl ohroţení na 

zdraví z dĤvodĤ nebezpečných potravin. DĤsledkem toho klesla dĤvČra spotĜebitelĤ v 

systém ochrany spotĜebitelĤ pĜed nebezpečím plynoucím z potravin. Takovéto pĜípady se 

vyskytovaly v rámci celé Evropské unie, a proto EU začala tento problém Ĝešit komplexnČ. 

Na úrovni EU vznikl dokument s názvem „White Paper on Food Safety“ v pĜekladu do 

českého jazyku název zní: „Bílá kniha o bezpečnosti potravin“.3 

Tento dokument obsahuje návrhy opatĜení, které mají vést k tomu, aby se potravinová 

politika Společenství stala silným, propojeným a souhrnným nástrojem, který mĤţe 

zabezpečit vysokou míru ochrany zdraví spotĜebitele.4 

                                                           

1
 Zákon č. 110/1řř7 Sb. o potravinách a tabákových výrobcích 

2
 Zákon č. 634/1řř2 Sb. o ochranČ spotĜebitele 

3
 VEČEěEK, Vladislav. Bezpečnost potravin v EU [online]. VeterináĜství, 2013 Profi Press s.r.o. 

MORAVIO, 14. 04. 2004 [vid. 2015-01-07]. Dostupné z: http://vetweb.cz/bezpecnost-potravin-v-

evropske-unii-2/. 
4
 Bílá kniha o nezávadnosti potravin 
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2. Prameny EU a vývoj ochrany spotřebitele v EU 

Ochrana spotĜebitele jakoţ i vše, co se týká ostatních právních úprav v rámci EU, je 

datováno k roku 1ř51. Tento rok je významný pro prvopočátky EU. Tohoto roku byly v 

PaĜíţi podepsány smlouvy, na jejichţ základČ o rok pozdČji bylo zaloţeno Evropské 

společenství uhlí a oceli ĚESUOě. Závazek z podpisĤ vznikl hned v dvou oblastech – 

společný rozvoj v rámci tČţby uhlí a výroby oceli. Zakládající zemČ ĚNČmecko, Francie, 

Itálie, Belgie, Lucembursko a Nizozemskoě mČly z této spolupráce znatelný prospČch a 

uţitek, coţ vedlo k dalšímu dĤleţitému milníku v rámci historie EU. Roku 1ř57 stejnou 

šesticí zemí byly podepsány tzv. ěímské smlouvy, které byly základem pro vznik 

Evropského hospodáĜského společenství ĚEHSě a Evropského společenství pro atomovou 

energii ĚEURůTOMě. RozšíĜení ěímských smluv v následujících letech bylo značnČ 

prohloubeno a vznikaly nové doplňující smlouvy, které rozšiĜovaly myšlenku jednotného 

společného trhu, odstraňování bariér pro obchodování, cestování a investování. SouhrnnČ 

Ĝečeno, další smlouvy prohlubovaly myšlenku dodrţování 4 základních svobod, jimiţ jsou 

volný pohyb zboţí, osob, sluţeb a kapitálu. Vztahovalo se to i na pozdČji vzniklou pátou 

svobodu, volný pohyb poznatkĤ a informací. Nezbytnou součástí společného vnitĜního trhu 

byla vytvoĜena i společná obchodní politika, společná dopravní politika nebo společná 

zemČdČlská politika. ěešenou otázkou v rámci společného jednotného trhu bylo i zavedení 

a dodrţování společných pravidel pro hospodáĜskou soutČţ pro zamezení porušení 

hospodáĜské soutČţe.  

Navzdory moţnostem dováţení popĜ. vyváţení zboţí na trhy členských zemí, rozšíĜení 

dopravní politiky, problematika ochrany spotĜebitele Ĝešena ještČ nebyla. 5
 

PĜestoţe v dosavadních smlouvách se nevyskytovala ţádná právní úprava ochrany 

spotĜebitele, hlavy státĤ a vlády si uvČdomovaly absenci a potĜebný krok k rozvoji. 

                                                           

5
 POTUŢÁKOVÁ, Zuzana. EU a mezinárodní obchod (skripta.) Technická univerzita v Liberci, 2014. s. 5 – 

9. ISBN 978-80-7494-105-4. 
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Společenství v tomto ohledu nemČlo ţádné pravomoci a nebyly k dispozici ani finanční 

zdroje. 
6
 

Jiţ v 70. letech došlo k obratu a roku 1ř72 se konal paĜíţský summit, kde ochrana 

spotĜebitele se dostala do popĜedí zájmĤ. Hned roku 1ř75 Evropská komise pĜišla s 

PĜedbČţným programem EHS o ochranČ spotĜebitele a informační politice. Tento 

dokument se pozdČji stal základem pro legislativní úpravu ochrany spotĜebitele 

Společenství a vymezoval cíle Společenství v rámci ochrany spotĜebitele, které byly 

tvoĜeny základními právy spotĜebitelĤ. Kaţdý spotĜebitel má právo na následujících 5 

okruhĤ: na ochranu zdraví a bezpečnosti, ochranu ekonomických zájmĤ, náhradu škody, 

informace a vzdČlání a zastoupení. Jednotlivé cíle byly následnČ pĜiĜazeny do konkrétních 

politik Společenství, do hospodáĜské politiky, politiky ţivotního prostĜedí, energetické a 

dopravní politiky, atd. 7 

V následujících letech došlo k vytvoĜení nČkolika dalších programĤ upravujících ochranu 

spotĜebitele. Za základ komunitární spotĜebitelské politiky lze povaţovat Jednotný 

evropský akt ĚJEůě. Konečným podepsáním JEů pĜíslušnými zemČmi došlo k pevnému 

závazku, ţe do konce roku 1řř2 musí vzniknout jednotný vnitĜní trh. 

Základním ustanovením tohoto dokumentu, které se vČnuje ochranČ spotĜebitele je čl. ř5 

Smlouvy o zaloţení Evropského společenství ĚESě. Pojem spotĜebitel zde však ještČ 

definován nebyl a nevznikla zatím ani samostatná politika zabývající se ochranou 

spotĜebitele. Hlavní myšlenkou zaloţení ES bylo vytvoĜit společný vnitĜní trh. Rada EU na 

návrh Komise a následnČ po konzultaci s Evropským parlamentem ĚEPě pĜijímá 

jednomyslnČ smČrnice týkající se sbliţování právních a správních pĜedpisĤ členských státĤ. 

Tyto smČrnice mají pĜímý vliv na vytvoĜení a fungování společného trhu. 8
 Článek ř5 

Smlouvy o zaloţení ES upravuje povinnosti Komise a rozšiĜuje její pravomoci, jejichţ 

podstatou je utváĜet návrhy a opatĜení týkajících se zdraví, bezpečnosti, ochrany ţivotního 
                                                           

6
 KNOBLOCHOVÁ, VČra. Vývoj ochrany spotřebitele v EU [online]. Ministerstvo prĤmyslu a obchodu, 23. 

01. 2006. © Copyright 2005 MPO. [vid. 2015-02-15]. Dostupné z: 
http://www.mpo.cz/dokument7587.html. 

7
 tamtéţ 

8
 čl. ř4 Ěbývalý čl. 100ě Smlouvy o zaloţení ES 
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prostĜedí a ochrany spotĜebitele a pĜitom dbát a zohledňovat vysokou úrovnČ ochrany. 9
 

Následující dokument mající vliv na pĤsobnost a rozvoj spotĜebitelské politiky jako takové 

byl podepsán roku 1řř2. Jednalo se o Maastrichtskou smlouvu, v níţ se poprvé objevil 

pojem spotĜebitel. Další úpravu spotĜebitelské politiky poskytuje ůmsterodamská smlouva. 

Článek 153 obsahuje plnohodnotnou právní úpravu a tím byl poloţený základ pro vznik 

samostatné komunitární politiky. ProstĜednictvím rozšíĜení podpory zájmĤ spotĜebitelĤ a 

opatĜování vysoké úrovnČ ochrany spotĜebitele vede Společenství k ochranČ zdraví, 

bezpečnosti a hospodáĜských zájmĤ spotĜebitelĤ. Tímto zpĤsobem Společenství zároveň 

podporuje práva na informace, vzdČlání a práva sdruţovat se k ochranČ vlastních zájmĤ 

spotĜebitelĤ. 10
 V rámci opatĜení, která Společenství pĜijímají v souvislosti se vznikajícím 

společným vnitĜním trhem, dále v rámci opatĜení, která podporují nebo doplňují politiku 

členských zemí, má Společenství za úkol pĜispívat k dosaţení cílĤ stanovených pro 

vytvoĜení společného vnitĜního trhu. Dalším úpravy se vztahují na moţnost členských státĤ 

si ponechat nebo zavést pĜísnČjší ochranná opatĜení. Ta však nesmí být v rozporu se 

Smlouvou o zaloţení ES. 11
 Jedním z posledních milníkĤ, které bČhem vývoje nastaly, je 

Smlouva z Nice, která výraznČ ale tuto politiku neupravuje.  

 

                                                           

9
 čl. ř5 Ěbývalý čl. 100aě Smlouvy o zaloţení ES 

10
 čl. 153 Ěbývalý čl. 12řaě Smlouvy o zaloţení ES 

11
 tamtéţ 
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3. Ochrana spotřebitele v ČR 

Právo ochrany spotĜebitele v ČR lze za jistých podmínek vymezit jako tu část soukromého 

práva, která zahrnuje pĜedevším oblast závazkového práva a stanovuje práva a povinnosti 

podnikatelských subjektĤ ve vztahu k slabší stranČ, kterou je spotĜebitel. Zároveň toto 

závazkové právo vymezuje rámec oprávnČní, které náleţí spotĜebiteli. 12
 

Právní úpravu, která chrání spotĜebitele v ČR lze rozdČlit do dvou základních oblastí. První 

je ochrana spotĜebitele v rámci práva soukromého a veĜejného. Mimo to ji lze rozdČlit na 

ochranu hmotnČprávní a procesnČprávní, a to s ohledem na moţnost vynutitelnosti práv 

vyplývajících této ochrany. 13
  

K soukromoprávním aspektĤm ochrany spotĜebitele se Ĝadí ty, které odráţí pĜedevším 

smluvní vztahy mezi podnikatelskými subjekty a spotĜebiteli. Jedná se o tzv. 

soukromoprávní vztahy. Zakotvení této úpravy do soukromého práva lze povaţovat za 

hlavní prĤlom, jehoţ základní myšlenkou bylo a je poskytování určitých privilegií určitým 

osobám. TČmito osobami je myšlená pouze jedna strana smluvního vztahu, tzv. slabší 

smluvní strana. Tímto nadĜazením dochází k výkyvĤm rovnováhy a tím i dotčeni 

základního rysu soukromého práva, kterým je rovné postavení subjektĤ. ůle jde o úpravu, 

která do jisté míry vyvaţuje faktickou nerovnost.14
 

Na druhé stranČ stojí právo veĜejné, pro které jsou charakteristické rysy trochu odlišné. 

Nerovné postavení subjektĤ není atypické. V mnohých právních úpravách lze zaznamenat i 

prolínání veĜejnoprávních a soukromoprávních prvkĤ. PĜíkladem mĤţe být zákon č. 

634/1řř2 Sb., o ochranČ spotĜebitele, který lze povaţovat za veĜejnoprávní, avšak vykazuje 

i soukromoprávní prvky. PĜes veškerá prolínání a ovlivňování mezi prvky právní úpravy 

lze konstatovat, ţe tČţištČm právní ochrany spotĜebitele v ČR spočívá v soukromoprávní 
                                                           

12
 ŠVůRC, ZbynČk a JiĜina Kotoučková.  Ochrana spotřebitelů (vybrané otázky právní úpravy). Praha: 

Oeconomica, 2007, s. 5 – 7. ISBN 978-80-245-1262-4. 

13
 SELUCKÁ Markéta. Ochrana spotřebitele v soukromém právu. Praha: C. H. Beck, 2008, 14. s. ISBN 978-

80-7400-037-9. 
14

 ŠVůRC, ZbynČk a JiĜina Kotoučková.  Ochrana spotřebitelů (vybrané otázky právní úpravy). Praha: 

Oeconomica, 2007, s. 5 – 7. ISBN 978-80-245-1262-4. 
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úpravČ. V situacích, kde soukromoprávní úprava sama není postačující k ochranČ 

spotĜebitele, je doplňována veĜejnou úpravou. 15
 

 

3.1 Vývoj ochrany spotřebitele v ČR 

Ochrana spotĜebitele existuje jiţ od pradávna. První prvky ochrany spotĜebitele se objevily 

jiţ v Ĝímském právu, které poskytovalo kupujícímu dostatečnou ochranu. Pokud vymezíme 

oblast našeho území, za prvopočátek lze povaţovat Práva mČstská království Českého z 

období stĜedovČku. Toto mČstské právo bylo vydáno tiskem jiţ v roce 157ř. MČstské právo 

v této dobČ jiţ znalo odpovČdnost za vady prodávané vČci. Bylo zde zakotveno i jiţ 

zmiňované Ĝímské právo, z čehoţ vyplývá rozdČlení vad na vady faktické a právnické. K 

dalšímu vývoji na území Čech docházelo se vznikem manufakturní výroby. Došlo ke 

vzniku tzv. cechovních pĜedpisĤ, které regulovaly mnoţství výrobkĤ a jejich cenu. 

Objevovala se potĜeba státní pomoci prostĜednictvím regulací, k čemuţ došlo v roce 1731 

prostĜednictvím Generálního cechovního patentu a Cechovních artikulí. V období rozvoje 

prĤmyslového zpĤsobu výroby ztratily cechy význam a byly postupnČ rušeny. V roce 1Ř5ř 

došlo ke vzniku nového milníku, který pĤsobil na ochranu spotĜebitele po mnoho dalších 

let. ZmínČný milník v podobČ rakouského Ţivnostenského Ĝádu v zájmu ochrany 

spotĜebitele stanovil povinnosti pĜi označování provozoven, v oceňování výrobkĤ nebo 

informační povinnosti u nČkterých druhĤ zboţí. V prĤbČhu dalších let došlo k nČkolika 

novelizacím Ţivnostenského Ĝádu a roku 1ř1Ř byl pĜevzat do právního Ĝádu samostatné 

Československé republiky. K zrušení této právní úpravy na našem území došlo roku 1ř65. 
16

 

V prĤbČhu 1ř. století a začátkem století následujícího byla vydaná Ĝada dalších pĜedpisĤ, 

které stejnČ jako z tohoto období Ţivnostenský Ĝád sledovaly zájem na ochranČ 
                                                           

15
 ŠVůRC, ZbynČk a JiĜina Kotoučková.  Ochrana spotřebitelů (vybrané otázky právní úpravy). Praha: 

Oeconomica, 2007, s. 6 – 7. ISBN 978-80-245-1262-4. 
16

 HOROVÁ, Olga. Ochrana spotřebitele po vstupu do EU. Praha: Oeconomica, 2006, s. 40 – 44. ISBN 80-

245-1106-1. 
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spotĜebitelĤ. Po roce 1ř4ř se ochranou spotĜebitele zabýval Zákon o vnitĜním obchodČ a 

vyhláška z roku 1ř54 o jednotném vedení knihy pĜání a stíţností v maloobchodním 

prodeji. PĜedmČtem úpravy zákonu o vnitĜním obchodČ byla opatĜení týkající se zajištČní 

obČhu zboţí, jeho distribuce či kontrola spotĜeby. Naopak v rámci vyhlášky byly Ĝešeny 

povinnosti prodávajících. Tato vyhláška jim ukládala informační povinnosti týkající se 

označování provozoven, stánkĤ nebo prodejní doby a dále zakazovala pĜekupnictví a 

podomní obchod. 17
 

Soukromoprávní úpravu ochrany kupujícího od roku 1Ř11 zajišťoval Všeobecný občanský 

zákoník. Obsahem zákoníku byla podrobná úprava práva a povinností smluvních stran ze 

smlouvy trhové a smČnné, ze smlouvy o dílo a mnoho dalších smluvních typĤ. Zákoník byl 

v určitých oblastech prĤbČhem času pozmČňován. Jeho platnost na našem území byla 

zrušena roku 1ř50. 18
 

Významným milníkem 50. let bylo vládní naĜízení č. 21/1ř53 Sb. o občanské kontrole 

obchodu, na jehoţ základČ probíhala kontrolní činnost v maloobchodech a provozovnách 

společného stravování. ZmínČné kontroly provádČli tzv. občanští kontroloĜi na základČ 

ustanovení a Ĝízení místních národních výborĤ.19 

V období pĜed rokem 1řŘř na území ČR postavení spotĜebitele nebylo jednoduché a ani 

nijak zdĤrazňováno. ZjednodušenČ lze konstatovat, ţe spotĜebitel mČl 2 moţností. Tou 

první bylo zakoupit zboţí v nabízené kvalitČ a vybírat pouze ze sortimentu poskytovaného 

producentem. Druhou moţností v pĜípadČ nespokojenosti spotĜebitele bylo nenakupovat 

vĤbec. Nabízený sortiment byl v jisté míĜe omezený a znalosti spotĜebitele o právech a 

nárocích, které má taktéţ. Po roce 1řŘř byly jiţ nČkteré existující pĜedpisy Ězejména ty 

soukromoprávníě pĜevzaty a popĜ. novelizovány. Mezi takovéto pĜedpisy lze zaĜadit jiţ 

nČkolikrát zmiňovaný Občanský zákoník. Roku 1řř1 byl pĜijat Obchodní zákoník, který 

                                                           

17
 HOROVÁ, Olga. Ochrana spotřebitele po vstupu do EU. Praha: Oeconomica,2006, s. 40 – 44. ISBN 80-

245-1106-1. 
18

 ŠVůRC, ZbynČk a JiĜina Kotoučková.  Ochrana spotřebitelů (vybrané otázky právní úpravy). Praha: 

Oeconomica,2007, s. 6 – 7. ISBN 978-80-245-1262-4. 
19

 HÁJKOVÁ KateĜina. Historie ochrany práv kupujících [online].  2013 © Česká obchodní inspekce. [vid. 

2015-12-12]. Dostupné z: http://www.coi.cz/cz/o-coi/historie-ochrany-prav-kupujicich/. 
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problematiku ochrany spotĜebitele taktéţ upravoval, pĜedevším v oblasti zákazu nekalé 

soutČţe.20 

 

3.2 Prameny právní úpravy ochrany spotřebitele v ČR 

Česká Republika jako kaţdá jiná členská zemČ disponuje svoji národní právní legislativou. 

Právní legislativa vymezena Evropskou Unií je taktéţ platná a závazná pro ČR, pĜičemţ 

harmonizovaná evropská legislativa je nadĜazená národní legislativČ. 21
 

S vývojem ochrany spotĜebitele se vyvíjí i legislativa tuto problematiku upravující. 

Existuje Ĝada pĜedpisĤ a zákonĤ jak soukromoprávního charakteru, tak i veĜejnoprávního.  

Ústava České republiky, zákon č. 1/1993 Sb. v rámci otázky ochrany spotĜebitele upravuje 

nČkterá práva, pĜíkladem je moţné zmínit práva na svobodnou volbu povolání, právo 

podnikat a provozovat jinou hospodáĜskou činnost, právo ochrany zdraví, právo 

svobodného sdruţování či právo na soudní ochranu. 
22

 

Zákon č. 634/1řř2 Sb. o ochranČ spotĜebitele, v platném znČní je veĜejnoprávním 

pĜedpisem, který je doplňován v jednotlivých oblastech zvláštními zákony. ZmínČné 

zvláštní zákony upravují oblasti zdravotnictví, potravináĜských a tabákových výrobkĤ, 

léčivech. Zákon obsahuje i soukromoprávní prvky. Tento zákon se zabývá pĜíslušnými 

pĜedpisy Evropské unie a zároveň navazuje na nČkteré pĜedpisy EU, dále upravuje nČkteré 

podmínky podnikání významné pro ochranu spotĜebitele, úkoly veĜejné správy v oblasti 
                                                           

20
 KOTOUČKOVÁ JiĜina. Právní úprava ochrany spotřebitele v ČR a v některých dalších státech [online]. 

ůplikované právo 1/200Ř. [vid. 2015-12-12]. Dostupné z: http://www.aplikovanepravo.cz/clanky-

pdf/67.pdf. 

21
 Právní předpisy ČR – základní informace. [online]. Informační centrum bezpečnosti potravin. Ministerstvo 

zemČdČlství © 2012 a Ústav zemČdČlské ekonomiky a informací [vid. 2015-02-15]. Dostupné z: 
http://www.bezpecnostpotravin.cz/kategorie/pravni-predpisy-cr-zakladni-informace.aspx. 

22
 Ústava ČR [online]. Poslanecká snČmovna parlamentu ČR, 16. 12. 1992 [vid. 2015-02-17]. Dostupné z: 

http://www.psp.cz/docs/laws/constitution.html. 
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ochrany spotĜebitele a oprávnČní spotĜebitelĤ. Tento zákon se vztahuje na nabízení a prodej 

výrobkĤ a na nabízení a poskytování sluţeb tehdy, pokud k plnČní dochází na území ČR. V 

ostatních pĜípadech se zákon týká pouze situací, souvisí-li plnČní s podnikatelskou činností 

na území ČR.23
 

Zákon č. 143/2001 o ochranČ hospodáĜské soutČţe, v platném znČní. Jedná se o zákon, 

který obsahuje úpravu ochrany spotĜebitele v pĜípadech ohroţení, vyloučení či omezení 

hospodáĜské soutČţe monopolními či dominantnČ postavenými soutČţiteli pĜi provádČni 

jejich podnikatelské činnosti. SoutČţitelem tento zákon rozumí fyzickou nebo právnickou 

osobu, jejich sdruţení nebo moţná sdruţení tČchto sdruţení a to v pĜípadČ, ţe se účastní 

hospodáĜské soutČţe nebo prostĜednictvím své činnosti mohou tuto soutČţ ovlivňovat, i 

kdyţ nejsou podnikateli. Tento zákon je dále platný i na jednání soutČţitelĤ v cizinČ, pokud 

takovéto jednání ohroţuje nebo mĤţe ohrozit hospodáĜskou soutČţ na území České 

republiky. 
24

 

Zákon č. 40/1řř5 Sb. o regulaci reklamy, v platném znČní. V první ĜadČ zákon vymezuje 

pojem reklama. Reklamou se rozumí oznámení, prezentace či pĜedvádČní šíĜené pĜedevším 

komunikačními médii, kdy hlavním cílem tČchto aktivit je podpora podnikatelské činnosti, 

zejména podpora prodeje a spotĜeby zboţí a sluţeb. Jako komunikační média lze podle 

zákona chápat jako prostĜedek, který umoţňuje pĜenos reklamy, pĜíkladem je rozhlasové a 

televizní vysílání, počítačové sítČ, nosiče audiovizuálních dČl, letáky či plakáty a mnoho 

dalších. Zákon se zabývá pĜedevším vymezení situací, pĜípadĤ, výrobkĤ či sluţeb, ve 

kterých je reklama zakázána. Zákazy se týkají pĜedevším reklamy na zboţí a sluţby, 

jejichţ prodej je zakázán, dále reklamy zaloţené na podprahovém vnímání, skryté reklamy, 

reklamy na tabákové výrobky, na léčivé pĜípravky či reklamy na zbranČ a stĜelivo. Skrytou 

reklamou se rozumí situace, kdy divák neví, ţe se jedná o reklamu, protoţe reklama není 

označena reklamou. Reklama zaloţena na podprahovém vnímání je definovaná jako 

reklama, prostĜednictvím níţ je pĤsobeno na podvČdomí diváka bez jeho vlastního vČdomí. 
                                                           

23
 Zákon č. 634/1řř2 Sb. o ochranČ spotĜebitele 

24
 Zákon č. 143/2001 Sb. o ochranČ hospodáĜské soutČţe 
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Kaţdá reklama musí být v souladu s dobrými mravy. Reklama nesmí obsahovat jakoukoliv 

diskriminaci, prvky pornografie či jakýmkoliv zpĤsobem podporovat násilí. Reklamy 

týkající se potravin nesmí být zavádČjící, pokud se jedná o sloţení potravin, o jejich 

charakteristiku, sloţení, mnoţství či trvanlivost. Nesmí vyvolat dojem, ţe potravina má 

účinky a charakteristiky, které neobsahuje, pĜípadnČ, ţe potravina je prevencí či léčbou 

nemocí. 25
 

Zákon č. 5ř/1řřŘ Sb. o odpovČdnosti za škodu zpĤsobenou vadou výrobku, v platném 

znČní. Mezi stČţejní pĜedpisy na ochranu spotĜebitele se Ĝadí smČrnice Rady č. Ř5/374/EHS 

z roku 1řŘ5. PĜed pĜijetím ČR do EU bylo potĜeba pĜevzít do našeho právního Ĝádu i tuto 

smČrnici jako základní normu týkající se ochrany spotĜebitele. Zákon byl novelizován 

zákonem č. 20ř/2000 Sb. Zákon č. 5ř/1řřŘ Sb. o odpovČdnosti za škodu zpĤsobenou 

vadou výrobku pĜedstavuje ochranu spotĜebitele pĜed výrobcem. Tento zákon vymezuje 

výrobce jako osobu, která vyrobí, doveze nebo dodá movitou vČc, pokud do jednoho 

mČsíce od uplatnČní nároku na náhradu škody nesdČlí skutečného výrobce. Výrobek je 

vymezen jako movitá vČc, která byla vyrobena, vytČţena či jinak získána bez ohledu na 

stupeň rozpracovanosti a je pĜipravena k uvedení na trh. Vada výrobku je definována jako 

takový stav výrobku, který z hlediska bezpečnosti jeho uţití nezaručuje vlastnosti, které lze 

od nČj očekávat. Tato očekávání plynou zejména z prezentace výrobku a poskytnutých 

informací nebo z pĜedpokládaného účely jeho pouţití. Smyslem právní úpravy je existence 

a dodávání na trh pouze bezpečných výrobkĤ. Povinnost prokázat existenci vady výrobku 

je na stranČ poškozeného. Ten dále musí prokázat rozsah škody. K 1. 1. 2014 byl tento 

zákon zrušen s účinností nového Občanského zákoníku, do nČjţ byl obsah zákona 

začlenČn. 
26

 

Zákon č. 22/1řř7 Sb. o technických poţadavcích na výrobky, v platném znČní. Tento 

zákon upravuje zpĤsob stanovení technických poţadavkĤ na výrobky, které by mohly 

poškodit zdraví, bezpečnost nebo zdraví človČka, jeho majetek či ţivotní prostĜedí. Dále 
                                                           

25
 Zákon č. 40/1řř5 Sb. o regulaci reklamy 

26
 Zákon č. 5ř/1řřŘ Sb. o odpovČdnosti za škodu zpĤsobenou vadou výrobku 
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upravuje práva a povinnosti osob, které uvádČjí výrobky na trh či je distribuují. Hlavním 

cílem tohoto zákona je stanovit pravidla, která zajistí, ţe na českém trhu se neobjeví 

výrobky, které by ohroţovaly spotĜebitele.  

Zákon č. 110/1řř7 Sb. o potravinách a tabákových výrobcích, v platném znČní. Tento 

zákon stanovuje povinnosti výrobcĤm potravin a tabákových výrobkĤ, které musí 

dodrţovat jak pĜi výrobČ, tak i pĜi proces zavádČní tČchto výrobkĤ do obČhu. DĤraz je 

kladen pĜedevším na zdravotní nezávadnost a bezpečnost potravin.  

Zákon č. 102/2001 Sb. o obecné bezpečnosti výrobkĤ, v platném znČní. Účelem je zajistit, 

aby výrobky, které putují na trh a do obČhu byly z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví 

spotĜebitele bezpečné. 

Zákon č. 452/2001 Sb. o označování pĤvodu a zemČpisných označeních, v platném znČní, 

upravuje podmínky pro získání ochranu označení pĤvodu v ČR, dále zemČpisné označení 

pro zboţí.  
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4. Institucionální zabezpečení v oblasti ochrany spotřebitele 

Ve spotĜebitelské politice pĤsobí mnoho institucí, organizací či sdruţení, jejich hlavním 

cílem je hájit práva spotĜebitelĤ a napomáhat v pĜípadných nejistotách či sporech. 

Základní instituce, které sem spadají, jsou Rada EU, Evropská komise a EP. Jejich hlavním 

úkolem je navrhovat, formulovat a schvalovat legislativní materiály s pĤsobností na unijní 

úrovni.  

Na druhou stranu existují i nevládní organizace, které sice nemají společného nic 

s vytváĜením pravidel, ale jejich hlavním úkolem a cílem je sledování zájmu spotĜebitelĤ a 

pĤsobit jako jakýsi dohled. 

 

4.1 Instituce vytvářející pravidla 

4.1.1 Rada EU 

Členy této organizace jsou ministĜi členských zemí, kteĜí se pravidelnČ setkávají v Bruselu 

v deseti sektorových radách. Jejich funkční období se mČní podle sloţení vlády 

jednotlivých státĤ. Funkce Rady EU se skládají z mnoha povinností a pravomocí. Rada EU 

mĤţe schvalovat zákony a roční rozpočet EU. Ne ménČ podstatnou záleţitostí je 

podepisování dohod mezi EU a dalšími zemČmi. 27
 

 

                                                           

27
 POTUŢÁKOVÁ, Zuzana. EU a mezinárodní obchod (skripta). Technická univerzita v Liberci, 2014, 20. s. 

ISBN 978-80-7494-105-4. 
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4.1.2 Evropská komise 

Evropská komise je organizací se sídlem v Bruselu a Lucemburku, která hájí zájmy Unie 

jako celku. Skládá se z 2Ř komisaĜĤ. Kaţdý komisaĜ je zvolen jako pĜíslušný zástupce své 

členské zemČ a opatĜuje pĜidČlenou oblast politiky. Komise je výkonným orgánem a jejích 

funkčním obdobím je 5 let. PĜedsedu Evropské komise jmenuje Evropská rada a nynČjším 

pĜedsedou od roku 2014 na pČtileté období je Jean Claude Junker. Jednotlivé komisaĜe a 

jejich pĜedsedu musí schválit EP. ZamČstnanci Evropské komise jsou soustĜedČni do 

Generálních Ĝeditelství ĚDirectorate General - DGě a oddČlení sluţeb. Jednotlivá DG jsou 

pod vládou ĜeditelĤ, kteĜí jsou ale podĜízení KomisaĜĤm zodpovČdných za pĜíslušnou 

agendu. Mezi hlavní funkce a pravomoci Komise patĜí právo legislativní iniciativy. 

PĜedmČtem této funkce je zpracovávání návrhĤ v rámci DG, následné postoupení návrhĤ 

pĜed komisaĜe a pokud se alespoň 14 z 2Ř komisaĜĤ shodne na pĜijetí, je tento návrh 

postoupen pĜed EP a Radu EU. Další povinností a pravomocí Komise je správa rozpočtu 

EU a pĜerozdČlování finančních prostĜedkĤ. Komise pĜipravuje víceletý finanční rámec, v 

nČmţ vytváĜí dlouhodobé finanční priority EU. KaţdoročnČ Komise pĜedkládá ke 

schválení i rozpočet na konkrétní fiskální rok. Komise disponuje s moţností spravovat a 

dohlíţet na včasnou implementaci právních pĜedpisĤ EU a pĜípadné porušení smluvních 

vztahĤ v souladu s právem EU postoupit pĜípad Evropskému soudnímu dvoru. 28
 

Evropská komise vytvoĜila finanční plán na pĜíštích 7 let, v jehoţ rámci je zahrnut je 

Program SpotĜebitele 2014 – 2020. tento program byl pĜijat v prosinci roku 2014. Na 

oblast ochrany spotĜebitele v tomto období udČlený rozpočet ve výši 1ŘŘ,Ř milionĤ EUR. 

Tato suma má podporovat spotĜebitelskou politiku v následujících letech a hlavním cílem 

je pomoci občanĤm plnČ vyuţívat svých práv a umoţnit jim aktivní začlenČní do dalšího 

vývoje a prohlubování společného jednotného trhu.  

Se základem v pĜedchozím programu, který byl vytvoĜen Komisí na období 2007 – 2013, 

nový Program SpotĜebitele vymezuje své zamČĜení na 4 klíčové oblasti: 
                                                           

28
 POTUŢÁKOVÁ, Zuzana. EU a mezinárodní obchod (skripta). Technická univerzita v Liberci, 2014, s. 22. 

ISBN 978-80-7494-105-4. 
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 jednotný trh bezpečných produktĤ pro spotĜebitele je zároveň i konkurenční pozicí 

podnikĤ a obchodníkĤ, 

 jednotný trh, kde jsou občané zastoupený odbornými organizacemi spotĜebitelĤ, 

jejichţ smysl je postaven na Ĝešení aktuálních problémĤ ekonomického prostĜedí, 

 trh, kde si spotĜebitele jsou vČdomi vlastních práv a vykonávají je a tím pĜispívají k 

rĤstu konkurenceschopnosti trhu, občané zároveň musí mít pĜístup k nápravným 

mechanismĤm, které je moţné vyuţít v pĜípadČ problémĤ, aniţ by bylo nutné 

vyuţívat soudních sporĤ, protoţe ty jsou nákladné jak pro spotĜebitele samotné, tak 

i pro vlády, 

 konkrétní a efektivní spolupráce mezi vnitrostátními orgány na podporu dodrţování 

práv spotĜebitelĤ, jedná se o podporu spotĜebitelĤ prostĜednictvím poradenství. 29
 

 

4.1.3 EP 

EP je jediným orgánem EU, který je pĜímo voleným. První pĜímé volby do EP probČhly jiţ 

roku 1ř7ř. EP se stejnČ jako EU postupnČ vyvíjel a v prĤbČhu let docházelo i k rozšiĜování 

jeho pĤsobnosti a pravomocí. Jednou z dĤleţitých funkci EP je schvalovat nebo 

pozmČňovat legislativní návrhy podané Komisí. Tuto funkci vykonává společnČ s 

Evropskou komisí. Myšlenku spolurozhodování nastínila jiţ Maastrichtská smlouva z roku 

1řř2. NáslednČ roku 1řřř ůmsterodamská smlouva rozšíĜila pole pĤsobnosti 

spolurozhodování za účelem zvýšit jeho účinnost. Spolurozhodování EP a Rady EU platí 

také v rozpočtovém odvČtví. Po schválení rozpočtu EU EP dohlíţí, aby s cílem zaručit, ţe 

Evropská komise, ale i další instituce a orgány zacházely s finančními prostĜedky podle 

                                                           

29
 Consumer Programme 2014 – 2020 [online]. European Commission. [vid. 2015-01-15]. Dostupné z: 

http://ec.europa.eu/consumers/eu_consumer_policy/financial-programme/index_en.htm. 
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plánu. 30
 Otázkám ochrany spotĜebitele se v EP vČnuje výbor pro vnitĜní trh a ochranu 

spotĜebitele.  

 

4.2 Nevládní organizace 

4.2.1 Bureau Europeén des Unions de Consommateurs (BEUC) 

Jedná se o spotĜebitelskou organizaci se sídlem v Bruselu, jejíţ hlavním cílem je 

zastupovat všechny členy na unijní úrovni a zastĜešovat zájmy spotĜebitelĤ. BEUC dohlíţí 

na činnost EU v rámci rozhodnutí, které by mohli mít vliv na spotĜebitele. ObzvláštČ se 

zabývá následujícími osmi oblastmi, které byly označeny za prioritní: finanční sluţby, 

jídlo, digitální práva, práva spotĜebitele, udrţitelnost, bezpečnost a zdraví. 31
 Hlavním 

posláním organizace je spojit všechny spotĜebitelské organizace v EU, ale i dalších 

evropských zemí s cílem prosazovat a hájit potĜeby a práva spotĜebitelĤ. Tím 

nejdĤleţitČjším pro organizaci je zajistit, aby se na trh nedostávaly ţádné vadné výrobky, 

usiluje o výrobky a sluţby, které nebudou znamenat ohroţení lidského ţivota a to jak v 

dobČ dnešní, tak i budoucí. 32
 

4.2.2 ANEC 

Další organizací, která má podíl na ochranČ evropských spotĜebitelĤ je ANEC. Tato 

organizace se označuje jako hlas evropského spotĜebitele v normalizaci. Zastupují zájem 

spotĜebitelĤ v rámci tvorby technických norem, zejména tČch, které byly vypracovány na 

                                                           

30
 Jsme tu pro vás [online]. Evropský parlament – jsme tu pro vás. [vid. 2015-01-15]. Dostupné z: 

http://www.europarl.europa.eu/atyourservice/cs. 
31

 Who we are [online]. The European Consumer Organisation. [vid. 2015-01-15]. Dostupné z: 
http://www.beuc.eu/about-beuc/who-we-are. 

32
 Mission [online]. The European Consumer Organisation. [vid. 2015-01-15]. Dostupné z: 

http://www.beuc.eu/about-beuc/mission. 

http://www.europarl.europa.eu/atyourservice/cs
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podporu evropských právních pĜedpisĤ a veĜejných politik. ůgenda společnosti pĤsobí na 

zvýšení ochrany spotĜebitelĤ a sníţení rizik, dále podporuje ochranu ţivotního prostĜedí a v 

neposlední ĜadČ taky zajišťuje, aby lidé rĤzného vČku a schopností mČli rovný pĜístup k 

produktĤm a sluţbám. 33
 

4.2.3 European Community of Consumer Cooperatives (Euro Coop). 

Ne ménČ dĤleţitou je i spotĜebitelská organizace European Community of Consumer 

Cooperatives (Euro Coop). Společnost byla zaloţena roku 1ř57 a byla jednou z prvních 

nevládních organizací, která byla uznána Evropskou komisí. V současnosti organizace 

zastupuje a brání strukturu a etiku spotĜebitelských druţstevních podnikĤ na evropské 

úrovni. Společnost si zakládá na nČkolika cílech ve prospČch spotĜebitelĤ. Jedním z nich je 

napĜíklad informovat členy o evropských politikách a iniciativách, které se týkají jejich 

činnosti. Dalším zmínČným cílem je poskytovat prostor pro výmČnu informací a a 

koordinaci společných zájmĤ členĤ. Ne ménČ dĤleţitým cílem je i udrţovat odpovČdnost a 

etický pĜístup k potravinám a spotĜebitelským otázkám na evropské úrovni. 34
 

 

4.2.4 Evropská spotřebitelská poradní skupina (The European Customer 

Consultative Group -  ECCG) 

VytváĜí diskusní fórum o zájmech spotĜebitelĤ. Dále dává Komisi rady a doporučení pĜi 

formulování politik a dalších činnostech, jejichţ výsledek má dopad na spotĜebitele.35
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 What is ANEC [online]. © ůNEC, Brussels, 2015. [vid. 2015-01-15]. Dostupné z: 

http://www.anec.org/anec.asp?p=about-anec&ref=01-01. 
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 Who we are [online]. European Community of Consumer Cooperatives. Copyright © 2010 Euro Coop – 

By Tagomago [vid. 2015-11-05]. Dostupné z: http://www.eurocoop.org/en/euro-coop/who-we-are. 
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 About ECCG [online]. European Commission [vid. 2015-11-05]. Dostupné z: http://europa.eu/about-

eu/agencies/regulatory_agencies_bodies/policy_agencies/ema/index_cs.htm. 
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4.2.5 Evropská agentura pro léčiva (EMA) 

Je jednou z organizací Evropské unie, jejímţ posláním je ochrana a propagace veĜejného 

zdraví, a také zdraví zvíĜat a to prostĜednictvím hodnocení veterinárních a humánních 

léčivých pĜípravkĤ a dozoru nad nimi. Veškeré léčivé pĜípravky, které vzniknou jako 

výsledek biotechnologických postupĤ nebo jsou vyrobeny jinými technologiemi, musí být 

schváleny. K tomu se vyuţívá tzv. centralizovaný postup. ůgentura je zamČĜena i na 

sledování zmČn v oblasti bezpečnosti léčivých pĜípravkĤ. Pokud se objeví hlášení, ţe je 

jiný pomČr mezi pĜínosy a rizikem, EMů okamţitČ pĜíjme odpovídající opatĜení.36
 

4.2.6 Evropský úřad pro bezpečnost potravin (European Food Safety Authority – 

EFSA) 

Je úĜadem EU odpovČdným za hodnocení rizik v oblasti bezpečnosti potravin a krmiv, 

zdraví zvíĜat rostlin. ÚĜad úzce spolupracuje s nadnárodními autoritami a dalšími 

zúčastnČnými organizacemi a poskytuje objektivní poradenství, jasná a podloţená sdČlení 

na základČ nejaktuálnČjších vČdeckých poznatkĤ a informacích o existujících a novČ 

objevujících se rizicích. ÚĜad vnikl roku 2002 jako další krok k vytvoĜení komplexního 

systému zajištČní systému bezpečnosti potravin v EU a k obnovení dĤvČry spotĜebitelĤ 

v evropské potraviny.37
 

 

NáslednČ mĤţeme ještČ zmínit 3 evropské normalizační organizace CEN, CENELEC a 

ETSI. Tyto organizace byly uznané jako zodpovČdné za vývoj a definování dobrovolných 

norem na evropské úrovni.  

Evropský výbor pro normalizaci (CEN) je organizací, která poskytuje základnu pro 

rozvoj evropských norem a dalších technických dokumentĤ, které se týkají rĤzných druhĤ 
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 Evropská agentura pro léčiva [online].  Europa.eu [vid. 2015-11-05]. Dostupné z: http://europa.eu/about-

eu/agencies/regulatory_agencies_bodies/policy_agencies/ema/index_cs.htm. 
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 EFSA [online]. Ministerstvo zemČdČlství © 2012 a Ústav zemČdČlské ekonomiky a informací. [vid. 2015-

11-05]. Dostupné z: http://www.bezpecnostpotravin.cz/kategorie/efsa.aspx. 
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výrobkĤ, materiálĤ či sluţeb. CEN podporuje normalizaci činností ve vztahu k široké škále 

oborĤ a odvČtví, jako napĜ. vzduchu a prostoru, chemikálie, ochrany a bezpečnosti, 

ţivotního prostĜedí, potravin a krmiv a mnoho dalších. Hlavní činnost organizace spočívá 

ve vypracování a zveĜejňování evropských norem a technických specifikací, které splňují 

mČnící se potĜeby evropských podnikĤ a dalších organizací. To vše pĜináší zlepšování 

v oblasti bezpečnosti, kvality a spolehlivosti výrobkĤ, sluţeb a procesĤ, dále posílení 

jednotného trhu a podpora hospodáĜského rĤstu.38
 

Další jiţ zmínČnou normalizační organizací je Evropský výbor pro normalizaci 
v elektrotechnice (CENELEC), která je zodpovČdná za standardizaci v oblasti 

elektrotechniky. Hlavním účelem je pĜipravit standardy, které usnadní obchody mezi 

zemČmi, pĜispívají k vytváĜení nových trhĤ, sniţují náklady spojené s dodrţováním 

pĜedpisĤ a pĜedevším podporují rozvoj jednotného evropského trhu.39
 

V poslední ĜadČ se zmíníme o Evropském institutu pro telekomunikační normy (ETSI), 
který vytváĜí globálnČ pouţitelné normy pro informační a komunikační technologie, včetnČ 

pevných, rádiových, internetových, mobilních či vysílacích technologií.40
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 What we do[online]. European Committee for Standardization © 2015 CEN [vid. 2014-11-05]. Dostupné z: 
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 Who we are [online].  European Committee for Electrotechnical Standardization . Copyright © CENELEC 
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5. Povinnosti provozovatelů potravinářského podniku 

Povinnosti provozovatelĤ potravináĜského podniku Ědále jen „PPP“ě plynou ze zákona č. 

110/1997 Sb. v platném znČní. PPP je povinen dodrţovat smyslové, chemické, fyzikální a 

mikrobiologické nezbytnosti pro jakost potravin. V pĜípadČ, ţe poţadavky nejsou 

stanoveny právním pĜedpisem, je PPP povinen dodrţovat ty, které vyplývají ze skutečností 

od výrobce potravin. Dále do povinností PPP spadá dodrţování technologických a 

hygienických poţadavkĤ, podmínky skladování, zpĤsob pĜepravy a jakákoliv jiná 

manipulace s potravinou. PĜísnČ podmínČné je dodrţování veškerých právních pĜedpisĤ 

upravující poţadavky na potraviny stanovené EU, mj. i mezinárodních smluv, které ČR 

podepsala a tím se k dodrţování zavázala. PĜi dovozu potravin na území ČR je PPP 

povinen zajistit veškeré povinné informace, které na obalu musí být uvedeny. Dále 

dodrţovat poţadavky na sloţení doplňkĤ stravy, jejich označování a zpĤsob uţití. Pro 

balení potravin je kladen dĤraz na takový obalový materiál, který potravinu chrání pĜed 

znehodnocením, neumoţní zmČnu vlastností potraviny, popĜ. zmČnu obsahu bez otevĜení a 

pĜedevším, aby tento materiál byl vhodný pro styk s potravinou. PPP je povinen zajistit, 

aby nebylo pĜekročeno nejvyšší moţná úroveň radioaktivního záĜení, ani pĜípustné 

mnoţství trilogicky významných látek v potravinách.  

Provozovatel potravináĜského podniku, který dováţí potraviny z jiného státu neţ je 

členský, je navíc povinen v pĜípadech, ţe tomu tak poţaduje odpovídající právní pĜedpis 

EU, pĜedloţit potĜebná osvČdčení a certifikát nebo vyplnČný společný vstupní doklad, 

který potvrzuje, ţe daná potravina odpovídá poţadavkĤm stanovených odpovídajícím 

právním pĜedpisem EU upravující dovoz potravin ze tĜetí zemČ. Dále má PPP povinnost 

dodrţovat určená místa vstupu na území EU, popĜ. ČR, pokud právní pĜedpis pro danou 

potravinu takovéto místo vymezuje.  

Provozovatel potravináĜského podniku u potravin určených k vývozu do tĜetích zemí 

dokládá osvČdčení pĜíslušnému orgánu, které potvrzuje, ţe vyváţená potravina je 

v souladu s poţadavky pĜímo upravujícího právního pĜedpisu EU, pokud tento pĜedpis u 

dané potraviny osvČdčení vyţaduje. Ve výjimečných situacích, v reakci na mimoĜádné 

havarijní události, je vývozce z ČR povinen pĜekládat potvrzení o tom, ţe vyvoţená 
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potravina neobsahuje vyšší mnoţství radioaktivních látek, neţ je povoleno pĜímo 

pouţitelným právním pĜedpisem.41
 

 

                                                           

41
 § 3 zákona č. 110/1řř7 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích 
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6. Informační povinnost prodejce 

Povinnost prodejce informovat zákazníka o vlastnostech prodávaných výrobkĤ, popĜ. o 

profilu nabízených sluţeb upravuje zákon č. 634/1řř2 Sb. o ochranČ spotĜebitele, 

v platném znČní. DĤraz je kladen zejména na ty vlastnosti, které nejsou znatelné na první 

pohled, ale mají význam ke správnému pouţití výrobku. Prodejce je zavázán poskytnout 

spotĜebiteli údaje o moţném zpĤsobu pouţití, o skladování a uschování a pĜedevším 

upozornit správným zpĤsobem na moţné nebezpečí vyplývající z porušení pokynĤ ke 

spotĜebČ a uschování. Povinnost informovat vyplývá z povahy výrobkĤ. Je-li zpĤsob 

vyuţití zĜejmý z hlediska druhu výrobkĤ, prodávajícímu závazek zaniká. Veškeré 

informace poskytované spotĜebiteli musí být uvedené v českém jazyce a napsané jasnČ a 

srozumitelnČ pro zákazníka.  

Mohou nastat situace, ţe výše zmínČné informace nelze zveĜejnit na obalu výrobkĤ, popĜ. 

na jiném vhodném umístČní. Povinností prodávajícího je zajistit, aby zboţí bylo označeno 

jiným vhodným zpĤsobem, popĜ. vţdy na vyţádání zákazníka veškeré potĜebné informace 

okamţitČ doloţit.  

Veškeré informace dodané výrobcem, popĜ. pĜepravcem musí prodávající dodrţet. Nemá 

právo na zmČnu či odstranČní jakýchkoli údajĤ o zboţí.  

Zákon mimo jiné upravuje povinnost prodávajícího informovat spotĜebitele o cenČ a to 

v souladu s cenovými pĜedpisy. Výrobek musí být viditelnČ označen cenovkou, popĜ. 

informaci o cenČ jiným zpĤsobem zpĜístupnit.42 
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7. Dovoz potravin a surovin z EU 

Potraviny, které na český trh pĜichází z jiných členských zemí EU, nejsou povaţovány za 

dovezené. Je tu uplatňován tzv. volný pohyb zboţí a k obchodování nejsou potĜebné 

speciální povolení, certifikáty nebo jiné poţadavky tohoto druhu. DĤraz je kladen 

pĜedevším na to, aby potravina byla bezpečná, správnČ označená a aby splňovala obecné 

závazné právní pĜedpisy.43
 

7.1 Obecné požadavky 

Na území ČR byly poţadavky zpracovány v rámci zákona č. 110/1řř7 Sb., který upravuje 

základní povinnosti provozovatele potravináĜského podniku a podnikatele, který vyrábí 

tabákové výrobky nebo je uvádí do obČhu. Dále upravuje povinnosti pro státní dozor, který 

má za úkol kontrolovat plnČní výše uvedeného. Tento zákon vylučuje pouze podmínky 

výroby pokrmĤ a zásobování pitné vody. Ty jsou dále upraveny zvláštní vyhláškou.44
  

Tento zákon vymezuje nČkteré základní pojmy. Potravinou se rozumí látka, která je určena 

pro spotĜebu človČka v nezmČnČném stavu nebo v upraveném jako jídlo nebo nápoj. Za 

potravinu lze povaţovat i pĜidané látky či látky pomocné, dále látky, které slouţí 

k aromatizaci, které jsou určeny pro prodej spotĜebiteli za účelem konzumace.
45

  

ZdravotnČ nezávadnou potravinou zákon rozumí potravinu, která splňuje veškeré 

chemické, fyzikální a mikrobiologické poţadavky na zdravotní nezávadnost.46
  

Výraz doplnČk stravy je charakterizován jako potravina, která výhradnČ doplňuje bČţnou 

stravu. Jedná se o koncentrovaný zdroj vitamínĤ, minerálních látek nebo i dalších látek 
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s nutričním či fyziologickým účinkem. DoplnČk stravy je obsaţen v potravinČ samostatnČ 

nebo v kombinace a je určen k pĜímé spotĜebČ v malých a odmČĜených dávkách.47
 

Látkou určenou k aromatizaci zákon rozumí takovou látku, která je pouţívaná a určená 

k tomu, aby po pĜidání do potraviny udČlovala potravinČ chuť nebo vĤní, kterou by 

potravina bez pĜidání tČchto látek nemČla.48
 

Kontaminující látkou se rozumí látka, která se do potraviny dostala neúmyslnČ pĜi výrobČ, 

zpracování, balení, pĜepravČ či skladování. Nejedná se ale o mechanické znečištČní, 

mikroby, ţivé nebo mrtvé ţivočišné škĤdce.49
 

Pro výrobu potravin je charakteristické čištČní, tĜídČní, upravování, opracování nebo 

zpracování surovin, balení, popĜípadČ pĜidávání dalších látek, jako napĜíklad doplňky 

stravy, látky slouţící k aromatizaci či jiné pomocné látky uvedené a definované zákonem, 

za účelem uvedení do obČhu. Za součást výroby nepovaţujeme zemČdČlskou prvovýrobu.50
 

Pojem dávání do obČhu charakterizuje nabízení k prodeji, prodej nebo jinou formu 

nabízení ke spotĜebČ. Dále zahrnuje skladování a pĜepravu, která je pro prodej potĜebná.51
 

Zákon vymezuje pojem datum pouţitelnosti jako den, kdy je ukončena doba, po kterou si 

potravina podléhající rychle zkáze, zachovává své specifické vlastnosti a splňuje 

poţadavky na zdravotní nezávadnost, pokud jsou dodrţovány skladovací podmínky. Po 

tomto datu nesmí být potravina uvedena do obČhu.52
 

Datem minimální trvanlivosti se rozumí datum, které vymezuje minimální dobu, po kterou 

potravina zachovává své specifické vlastnosti a splňuje poţadavky na zdravotní 

bezzávadnost, pokud jsou dodrţeny skladovací podmínky.53
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7.2 Komoditní požadavky 

Existují dvČ sféry, do nichţ mohou potraviny spadat. První je harmonizovaná sféra a ta 

nám vyjadĜuje existenci evropského právního pĜedpisu pro potravinu. Na druhé stranČ 

máme sféru neharmonizovanou a pro tu je typická absence evropské právní úpravy. Pro 

neharmonizovanou sféru je specifický pojem tzv. princip vzájemného uznávání. V pĜípadČ 

neharmonizované sféry je dĤleţité splnČní národního pĜedpisu, coţ znamená, ţe pokud 

zemČ, která danou potravinu povaţuje na základČ svých pĜedpisĤ za nezávadnou, musí i 

jiná členská zemČ pĜijat bezzávadnost této potraviny.54
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8. Dovoz potravin a surovin ze třetích zemí 

Tato situace je podobná dovozu z členských zemí. V pĜípadČ, ţe se nejedná o potravinu, na 

kterou se vztahují zvláštní pĜedpisy a podmínky pro dovoz, ani dovoz ze tĜetích zemí 

nevyţaduje ţádné zvláštní speciální povolení a certifikáty.  

Všechny potraviny, které jsou dováţeny ze tĜetích zemí, musí splňovat obecné poţadavky 

na označování. Na území ČR je označování potravin upraveno zákonem číslo 110/1řř7 Sb. 

Provozovatel potravináĜského podniku je povinen potravinu ĜádnČ označit na obalu 

určeném pro spotĜebitele nebo pro provozovny stravovacích sluţeb. Zákon vymezuje, co 

vše musí být na obale uvedeno: 

- Název obchodní firmy, sídlo výrobce nebo prodávajícího, který má sídlo 

v členské zemi EU. U potravin se uvádí zemČ pĤvodu nebo místo vzniku 

potraviny, pokud neuvedení tohoto údaje by mohlo spotĜebitele pĜivést 

v omyl o pĤvodu či o místČ vniku potraviny. 

- Potravina musí být označena názvem druhu, skupiny nebo podskupiny 

potravin, pod nímţ je potravina uvádČna do obČhu. Pokud neexistuje 

druh, skupina nebo podskupina, kterou by se mohla potravina označit 

vzhledem k pouţitým surovinám a technologii, označí se potravina 

názvem odvozeným od základní pouţité suroviny či technologie.  

- Údaj o mnoţství výrobku. Jedná-li se o pevný výrobek nacházející se 

v kapalinČ, musí být označena hmotnost celkového výrobku, ale i 

hmotnost pevné potraviny bez nálevu. 

- Datem pouţitelnosti či datem minimální trvanlivosti. Existuje výčet 

potravin, které nemusí být označeny datem pouţitelnosti a ani datem 

minimální trvanlivosti.  

- Údajem o zpĤsobu skladování. Existují potraviny, u nichţ by mohlo 

dojít k poškození zdravotní nezávadnosti nebo ke zhoršení jakosti 

potraviny v pĜípadČ nesprávného skladování. 

- Potraviny, u nichţ by mohlo dojít k poškození bezzávadnosti nebo 

zhoršení jakosti nesprávným uţíváním, musí být označeny údajem o 

zpĤsobu pouţití. 
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- Údajem o sloţení potraviny na základČ pouţitých potravin, pĜidaných 

látek a látek k aromatizaci.
55

 

StejnČ jako u obchodování v rámci EU, má dovoz z tĜetích zemí harmonizovanou a 

neharmonizovanou sféru. V pĜípadČ sféry harmonizované musí potravina splňovat veškeré 

poţadavky, které jsou stanovené v pĜíslušném evropském právním pĜedpisu. Na druhé 

stranČ, u neharmonizované sféry musí být splnČny poţadavky národního pĜedpisu té 

členské zemČ, kde byla potravina vyrobena nebo kde byla poprvé uvedena do obČhu.56
 

Evropská komise je oprávnČna k pĜijetí nČkterých opatĜení vĤči dovozu potravin ze tĜetích 

zemí. To musí být ale v závislosti na závaţnosti situace. Evropská komise má právo 

pozastavit dovoz určitých potravin ze tĜetích zemí nebo stanovit zvláštní podmínky pro 

dovoz vybraných potravin. 

Existují bezprostĜednČ závazné pĜedpisy EU, které vymezují schválená místa pro dovoz 

vybraných potravin na území EU. Dále stanovují povinnost provozovatelĤm 

potravináĜských podnikĤ, kteĜí vybranou potravinu dováţí ze tĜetích zemí, aby pĜedloţili 

v místech vstupu zdravotní certifikát nebo i jiné pĤvodní doklady. Posledním 

bezprostĜednČ závazným pĜedpisem EU je uloţení kompetentním dozorčím orgánĤm 

členských státĤ povinnosti systematických či namátkových kontrol, které mají provádČt 

v místech vstupu dané potraviny na území EU.57
 

Potraviny podléhající zvláštnímu reţimu dovozu lze rozdČlit do 3 skupin podle míry 

regulace podmínek pro dovoz do EU. První skupinou jsou potraviny, jejichţ dovoz 

pĜíslušné právní pĜedpisy EU zakazují nebo dočasnČ pozastavují. Takovou potravinou je 

napĜíklad list pepĜe betelového a sloţené potraviny obsahující listy pepĜe betelového 

pocházející nebo odesílané z Bangladéše. Tato úprava vyhlášena jako provádČcí 

rozhodnutí Komise č. 2014/ŘŘ/EU v platném znČní. Toto omezení bylo následnČ 

provádČcím rozhodnutím Komise č. 2015/102Ř prodlouţeno do 30. června 2016. Další 
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potravinou, jejíţ dovoz do EU je omezený, je sušená fazole z Nigérie deklarované pod 

kódem KN 0713 3ř 00. Zákaz je platný od 20. června 2015 a platí taktéţ do 30. června 

2016.
58

 

8.1 Potraviny se zvláštním režimem dovozu v důsledku rizika 
kontaminace aflatoxinem 

Do druhé skupiny potravin se Ĝadí ty, které lze dováţet pouze pĜes schválená místa vstupu. 

Jedná se o potraviny, které lze uvést do obČhu ve kterémkoliv členském státČ, ale pouze 

pĜes vstupní místa dovozu, která jsou uvedena v pĜíslušném pĜedpise EU. Státní 

zemČdČlská a potravináĜská inspekce má za úkol provádČt kontroly potravin pĜed jejich 

uvolnČním do volného obČhu na jiţ zmínČných místech vstupu. Do této skupiny se Ĝadí 

komodity ošetĜené tzv. zesílenou úĜední kontrolou, tzv. zvláštním reţimem dovozu. 

NaĜízení Komise č. ŘŘ4/2014 vymezuje výrobky, pro které jsou určeny zvláštní podmínky 

pĜi dovozu. Kontrola státní inspekcí se týká poloţek, které nejsou určeny pro soukromou 

spotĜebu a dále komodit zpracovaných či sloţených, které obsahují více jak 20% sledované 

potraviny. V pĜípadČ pochybnosti o soukromé spotĜebČ, dĤkazní bĜemeno je na stranČ 

pĜíjemce komodity. NaĜízení ES č. 66ř/200ř upravuje seznam míst, pĜes která je moţný 

dovoz tČchto potravin. Zde je zesílená úĜední kontrola. Kontrola probíhá systematicky na 

veškeré doklady k zásilkám pĜipojené. Dále probíhá fyzická kontrola včetnČ laboratorních 

analýz, vše závisí na četnosti rizik.59
 

Pro ČR je určeným místem vstupu LetištČ Václava Havla v Praze. NaĜízení č. ŘŘ4/2014 

vymezuje, ţe určeným místem dovozu pro všechny potraviny na území ČR je CÚ pro 

StĜedočeský kraj. Dále naĜízení Komise č. ŘŘ4/2014 ze dne 13. srpna 2014 stanovuje 

zvláštní podmínky pro dovoz nČkterých potravin a krmiv ze tĜetích zemí, které mohou 

obsahovat riziko kontaminace aflatoxiny. ůflatoxin je látkou s extrémnČ vysokou 
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toxicitou. Jsou vytváĜeny plísnČmi a poškozuji zdraví človČka i zvíĜat. V první ĜadČ 

postihují játra a byl u nich prokázán i karcinogenní účinek. Celkem bylo aflatoxinu 

popsáno hned nČkolik a kaţdý typ se objevuje v rĤzných potravinách. Z globálního 

hlediska lze konstatovat, ţe látka aflatoxin se vyskytuje pĜedevším v kukuĜici, arašídech, 

skoĜápkových plodech Ěpistácie, lískový oĜech, para oĜechy, atd.ě a koĜení ĚpepĜ, chilli, 

paprika, atd.ě. Tato nebezpečná látka se mĤţe vyskytovat i v mléce a tomu pĜedchází 

krmení krav kontaminovanými plodinami.60
 

Vzhledem k úrovni nebezpečí, které mĤţe nastat volným vstupem tČchto potravin do 

obČhu, je v rámci naĜízení Komise č. ŘŘ4/2014 provedena úprava dokumentu, které musí 

zásilku doprovázet a následnČ na vymezeném místČ probČhne kontrola. Státní inspekce 

mají za úkol výše uvedené zkontrolovat pĜed vpuštČním do obČhu. Potraviny uvedené 

v naĜízení musí být doprovázeny výsledkem odbČru vzorku a analýzy, osvČdčením o 

zdravotní nezávadnosti. Toto osvČdčení musí být vyplnČno, podepsáno a ovČĜeno 

oprávnČným zástupcem pĜíslušného orgánu zemČ pĤvodu. OsvČdčení o zdravotní 

nezávadnosti musí být vyhotoveno v úĜedním jazyce členské zemČ, ve které se nachází 

místo vstupu. Pouze se souhlasem zmínČného členského státu je moţné vypracovat toto 

osvČdčení v jiném úĜedním jazyce EU. OsvČdčení je platné po dobu 4 mČsícĤ ode dne 

vydání.61
  

Výsledky odbČru vzorkĤ jsou provedeny pĜíslušnými orgány zemČ pĤvodu té zemČ, která 

je odesílatelem, pokud je uvedena jiná zemČ neţ zemČ pĤvodu.62
 

Dále naĜízení Komise č. ŘŘ4/2014 ve čl. 7 upravuje povinnost provozovatele 

potravináĜského podniku ohlásit pĜedem pĜedpokládané datum a čas pĜíchodu zásilky a 

druh zásilky a to minimálnČ jeden den pĜedem. 

Všechny úĜední kontroly musí být provedeny minimálnČ do 15 pracovních dnĤ od 

okamţiku, kdy je zásilka pĜedloţena k dovozu a je pĜipravena k odbČru vzorku v určeném 
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místČ dovozu. ÚĜední kontroly probíhají pĜed vyplnČním společného vstupního dokladu. 

Na určeném místČ vstupu do Unie probíhá další kontrola spočívající v pĜedloţení 

povinných a potĜebných dokladĤ v podobČ výsledkĤ odbČru vzorkĤ a osvČdčení o 

zdravotní nezávadnosti. V situaci, kdy zásilku tyto dokumenty nedoprovází nebo 

doprovází-li, ale výsledky odbČru vzorkĤ nejsou v souladu s ustanovením naĜízení, nesmí 

tato zásilka proniknout na území EU. Tato situace je Ĝešena zpČtným zasláním zásilky do 

zemČ pĤvodu nebo jejím zničením. Potvrzení o provedení dokladové kontrol je 

zaznamenáno ve společném vstupním dokladu. Takto potvrzený doklad si mĤţe 

provozovatel potravináĜského podniku, popĜ. jeho zástupce, vyzvednout u pĜíslušné státní 

zemČdČlské a potravinové inspekce a následnČ ho pĜedloţí celnímu úĜadu pro svolení 

pĜevozu zásilky do určeného místa dovozu. Dalším krokem pĜed povolením do volného 

obČhu na území EU je fyzická kontrola pĜíslušného orgánu na určeném místČ dovozu. U 

určitého procenta zásilek je provedena kontrola prostĜednictvím odbČru vzorkĤ pro analýzu 

kontaminace aflatoxinem. Kaţdá zásilka musí mít označení v podobČ kódu. Stejný kód 

musí být zaznamenán i ve výsledcích odbČru vzorkĤ k pĜíslušným zásilkám. Na stranČ 

provozovatele potravinového podniku je zajistit vyloţení zásilky, aby byla moţnost 

provést odbČr vzorkĤ. Pokud se jedná o zásilku se zvláštní pĜepravou popĜ. zvláštním 

balením, je provozovatel potravinového podniku povinen zajistit inspektorovi vhodné 

zaĜízení k odebrání potĜebného vzorku. Po provedení kontroly pĜíslušný orgán potvrdí 

výsledky v podobČ vyplnČní náleţité části společného vstupního dokladu a pĜiloţí výsledky 

z odbČru vzorkĤ.63
 

Článek 10 NaĜízení Komise č. ŘŘ4/2015 uvádí, ţe v pĜípadČ, kdy jeden společný vstupní 

doklad doprovází více zásilek, nesmí být tyto zásilky rozdČleny aţ do doby, kdy probČhnou 

veškeré úĜední kontroly a dokud kompetentní orgány nevyplní společný vstupní doklad, 

jak bylo uvedeno výše. Pokud následnČ po provedených kontrolách dojde k rozdČlní 

zásilek, musí být kaţdá část doprovázena ovČĜenou kopií společného vstupního dokladu aţ 

do doby vpuštČní do volného obČhu.  
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Konečnou fází, jeţ nastává vpuštČním zásilky do volného obČhu, mĤţe být aţ v dobČ, kdy 

provozovatel potravinového podniku, popĜ. jeho zástupe pĜedloţí celním orgánĤm 

společný vstupní doklad. PĜedloţení dokladĤ mĤţe mít podobu jak fyzickou, tak i 

elektronickou. PĜedloţení ĜádnČ vyplnČného a potvrzeného dokladu zajišťuje, ţe probČhly 

veškeré úĜední kontroly. Celní orgán vpustí zásilku do obČhu pouze, kdyţ má společný 

vstupní doklad uvedeno pĜíznivé rozhodnutí pĜíslušného orgánu. Zásilky, které nejsou 

doprovázeny výsledky odbČru vzorkĤ a osvČdčením o zdravotní nezávadnosti nesmí být 

vpuštČny na území EU. Dalším pĜípadem, kdy se zásilka nesmí dostat na území EU je 

nadmČrný obsah aflatoxinĤ zjištČný odbČrem vzorkĤ. V obou pĜípadech jako moţné Ĝešení 

pĜichází zpČtné odeslání do zemČ pĤvodu, zničení zásilky nebo ve výjimečných situacích, 

s ohledem na obsah aflatoxinĤ a druh zásilky, lze vyuţít potravinu pro jiné účely, napĜ. 

jako krmivo.
64

 

Jak uvádí článek 14 NaĜízení Komise č. ŘŘ4/2014 náklady vznikající z provedení úĜedních 

kontrol, náklady na vynaloţení odbČru vzorkĤ a provedení analýz, náklady na skladování a 

ostatní náklady spojené s nedodrţením ustanovení a následným Ĝešením nese provozovatel 

potravinového podniku. 

 

Tabulka 1 - Potraviny s rizikem výskytu aflatoxinu 

POTRAVINY 

POCHÁZEJÍCÍ NEBO 

ZůSÍLůNÉ Z: 

 FREKVENCE KONTROL 

Brazílie (BR) 
 

para oĜechy ve skoĜápce NamátkovČ 

smČsi oĜechĤ nebo sušeného 
ovoce a obsahující para 
oĜechy ve skoĜápce 

Čína (CN) podzemnice olejná 20% 

arašídy jinak upravované 
nebo konzervované 
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arašídové máslo 

Egypt (EG) podzemnice olejná kódĤ 20% 

arašídy jinak upravované 
nebo konzervované 

arašídové máslo 

Írán (IR) Pistácie 50% 

smČsi oĜechĤ nebo sušeného 
ovoce obsahující pistácie 

pasta z pistácií 
pistácie, upravené nebo 
konzervované, včetnČ smČsí 
mouka, krupice a prášek 
z pistácií 

Turecko (TR) sušené fíky 20% 

smČsi oĜechĤ nebo sušeného 
ovoce obsahující fíky 

pasta z fíkĤ 

fíky upravené nebo 
konzervované, včetnČ smČsí 
lískové oĜechy ĚCorylus 
spp.ě ve skoĜápce nebo bez 
skoĜápky 

namátkovČ 

smČsi oĜechĤ nebo sušeného 
ovoce obsahující lískové 
oĜechy 

pasta z lískových oĜechĤ 

lískové oĜechy, upravené 
nebo konzervované, včetnČ 
smČsí 
mouka, krupice a prášek z 
lískových oĜechĤ 

lískové oĜechy rozĜezané na 
kousky nebo plátky nebo 

rozdrcené 

olej z lískových oĜechĤ 

Pistácie 50% 

 smČsi oĜechĤ nebo sušeného 
ovoce pistácie 

pasta z pistácií 
pistácie, upravené nebo 
konzervované, včetnČ smČsí 
mouka, krupice a prášek 
z pistácií 

Ghana (GH) podzemnice olejná 50% 

arašídy jinak upravované 
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nebo konzervované 

  

arašídové máslo 

Indie (IN) podzemnice olejná kódĤ 20% 

 arašídy jinak upravované 
nebo konzervované 

arašídové máslo 

Nigérie (NG) Melounová jádra Ěegusiě a 
produkty z nich vyrobené 

50% 

Zdroj: SZPI Ěúprava vlastníě 

 

Dne 1. 8. 2015 nabyla účinnosti nová vyhláška č. 172/2015 Sb. o informační povinnosti 

pĜíjemce potravin v místČ určení. Tímto došlo ke zrušení vyhlášky pĤvodní, č. 320/2014 

Sb. Nová vyhláška zachovává seznam komodit, na které se vztahovala i ta pĤvodní. Mezi 

tyto komodity se Ĝadí nČkteré druhy čerstvého ovoce a zeleniny: 

 

Tabulka 2 – Potraviny s informační povinností v místě určení 
- Broskve a nektarinky, - Cibule a česnek, 

- Hrušky a jablka, - Mrkev a celer bulvový, 

- Slívy a švestky, - Papriky, rajčata a okurky salátové, 

- Pomeranče, - Zelí hlávkové, kvČták a brokolice, 

- Banány, - Brambory konzumní rané, 

- Stolní hrozny révy bílé. - Brambory konzumní pozdní. 

Zdroj: vlastní 

 

Vyhláška je provádČcím pĜedpisem k zákonu o potravinách č. 110/1řř7 Sb. Jiţ zákon 

stanovuje povinnost pro provozovatele potravináĜského podniku informovat pĜíslušné 

orgány o pĜíjmu vybraných druhĤ potravin na území ČR z jiného členského státu nebo ze 

tĜetí zemČ. Vyhláška se vztahuje pouze na ty potraviny, pro které je území ČR prvním 

místem zacházení a manipulace, tzn., ţe vyhláška se týká všech, kdo první pĜijímá nebo 
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manipuluje s potravinou rostlinného pĤvodu včetnČ tČch, kdo potravinu dovezou a pĜímo 

prodávají.65
 

Pokud se jedná o potravinu, která je uvedený výše v tabulce, je pĜíjemce v místČ určení 

povinen oznámit pĜíslušnému krajskému inspektorátu Státní zemČdČlské a potravináĜské 

inspekce nejpozdČji 24 hodin pĜed pĜíchodem potraviny na místo určení 

- Druh potraviny, 

- Mnoţství potraviny, 

- Název, adresu a členský stát provozovatele potravináĜského podniku, 

který potravinu na místo určení dodává, 

- ůdresu pĜíjemce a místa určení, 

- PĜedpokládané datum pĜíchodu potraviny na místo určení.66
 

ZmČna, která byla zaznamenána v nové vyhlášce, se týká pĜedevším zpĤsobu podání 

informaci o pĜíhodu zásilky na místo určení. NovČ se tato informace podává k státní 

zemČdČlské a potravináĜské inspekci pouze a výhradnČ elektronicky prostĜednictvím 

webového nahlašovacího formuláĜe. Tuto informaci musí provozovatel potravináĜského 

podniku pĜíslušnému inspektorátu poskytnout nejménČ 1 den pĜedem. 

8.2 Potraviny se zvláštními podmínkami dovozu 

Jedná se o komodity, jejichţ dovoz je upraven naĜízením Komise č. ŘŘ5/2014, které je 

platné od 17. 8. 2014, jejichţ výčet je uveden v tabulce. 
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Tabulka 3 - Potraviny se zvláštními podmínkami dovozu 

KRMIVA A 

POTRAVINY 

(zamýšlené použití) 

ZEMċ PģVODU NEBEZPEČÍ ČETNOST 
FYZICKÝCH 
KONTROL A 

KONTROL 

TOTOŢNOSTI Ě%ě 

 

 Listy curry 

(Bergera/ Murraya 

koenigii) 

  

(Potraviny – bylinky 

čerstvé, sušené a 
zmrazené) 

Indie (IN) Rezidua pesticidĤ 
zjištČná 
multireziduálními 
metodami 

zaloţenými na GC-

MS a LC-MS nebo 

metodami 

k prokázání jediného 
rezidua 

20  

 Okra 

(Potraviny – čerstvé 
a zmrazené) 

Indie (IN) Rezidua pesticidĤ 
zjištČná 
multireziduálními 
metodami 

zaloţenými na GC-

MS a LC-MS nebo 

metodami k 

prokázání jediného 
rezidua 

20  

Zdroj: SZPI Ěúprava vlastníě 

 

I pro tyto komodity platí, ţe vstup na území Unie je moţný pouze pĜes určená místa 

vstupu, které vymezuje výše uvedené naĜízení. NaĜízení se vztahuje nejen na samostatné 

komodity, ale i na výrobky, které obsahují více neţ 20% sledované potraviny. Stejná 

situace jako u látek s aflatoxinem v pĜípadČ zásilek pro soukromé účely, dĤkazní bĜemeno 

v pĜípadČ potĜeby leţí na stranČ pĜíjemce zásilky.  

I v tomto pĜípadČ existuje Ĝada povinných dokumentĤ, které musí zásilku doprovázet a 

musí být dopravcem pĜedloţeny v pĜípadČ potĜeby: 

- Obchodní dokumenty a společný vstupní doklad, 

- Výsledky odbČrĤ vzorkĤ, které byly provedeny pĜíslušnými orgány 

v zemi pĤvodu komodity, popĜ. v zemi, ze které je zásilka odesílána, 
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pokud se daná zemČ liší od zemČ pĤvodu. Výsledky analýz musí 

prokazovat, ţe komodita je vyhovující z hlediska obsahu pesticidĤ. 

- VyplnČné, podepsané a ovČĜené osvČdčení o zdravotní nezávadnosti 

pĜíslušným odpovČdným orgánem v zemi pĤvodu nebo v zemi, ze které 

je zásilka odeslána. Toto osvČdčení nesmí být starší 4 mČsícĤ a musí být 

v jazyce zemČ určení, popĜ. se toleruje jazyk anglický. 

Dovozce má povinnost nahlásit datum a čas fyzického pĜíchodu zásilky na místo určení 

pĜíslušnému orgánu. Pro ČR je pĜíslušným orgánem inspektorát státní zemČdČlské a 

potravináĜské inspekce, pod který je místnČ pĜíslušný celní úĜad, pĜes nČjţ dovozce plánuje 

zásilku pĜevézt, tj. inspektorát státní zemČdČlské a potravináĜské inspekce v Praze. 

Informaci o zásilce v podobČ vyplnČného formuláĜe lze doručit osobnČ, poštou nebo 

elektronicky na pĜíslušné kontaktní osoby. V pĜípadČ elektronického podání v nepracovní 

dobu či den, se za den nahlášení povaţuje den první následující pracovní. Dovozce má 

povinnost pĜi nahlášení zásilky pĜedloţit inspektorátu veškeré dokumenty týkající se 

zásilky. K jednotlivým typĤm komodit je pĜiĜazena četnost kontrol a na základČ toho je 

následnČ provádČna fyzická kontrola a odebírání vzorkĤ. Všechny kontroly jsou provádČny 

v určeném místČ vstupu. V ČR je tímto místem LetištČ Václava Havla v Praze. Výsledky 

analýzy vzorkĤ se zaznamenávají do společného vstupního dokladu, který zásilku 

doprovází aţ do chvíle propuštČní do volného obČhu. Pro samotné propuštČní do volného 

obČhu stejnČ jako u pĜedchozích komodit platí dodrţení ustanovení naĜízení. Zásilku musí 

doprovázet ĜádnČ vyplnČný společný vstupní doklad, kde je zaznamenáno, ţe kontrola 

dokladĤ probČhla a se zaznamenaným pĜíznivým výsledkem odebraných vzorkĤ a analýzy. 

Zásilky, které nemají ĜádnČ vyplnČný společný vstupní doklad, nemohou být propuštČny do 

volného obČhu a musí být vráceny zpČt do pĤvodní určeného místa vstupu. Veškeré 

náklady plynoucí z úĜedních kontrol, odbČru vzorkĤ, skladování a pĜípadných opatĜení pĜi 

nedodrţení nČkterých ustanovení nese provozovatel potravináĜského podniku.67
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8.3 Potraviny se zesílenou úřední kontrolou 

Tuto oblast upravuje NaĜízení Komise 66ř/200ř v platném znČní. Seznam níţe uvedený 

v tabulce je platný od 1. 10. 2015.  

Tabulka 4 - Potraviny se zesílenou úřední kontrolou 

KRMIVA A 

POTRAVINY 

(zamýšlené použití) 

ZEMċ 

PģVODU 

NEBEZPEČÍ ČETNOST 

FYZICKÝCH 

KONTROL A 

KONTROL 

TOTOŢNOSTI Ě%ě 

Sušené hrozny (vinná 
réva) 

 

(Potravina) 

ůfghánistán ĚůFě Ochratoxin A 50 

 Mandle ve skořápce 

 Mandle bez skořápky 

(Potravina) 

Austrálie (AU) Aflatoxiny 20 

 Podzemnice olejná, ve 
skořápce 

 Podzemnice olejná, bez 
skořápky 

 Arašídové máslo 

 Arašídy jinak 
upravené nebo 
konzervované 

(Krmivo a potraviny) 

Brazílie (BR) Aflatoxiny 10 

 Brassica oleracea (jiné 
jedlé druhy rodu 
Brassica, „čínská 
brokolice“ (4)

 

(Potraviny – čerstvé 
nebo chlazené) 

Čína (CN) Rezidua 

pesticidĤ 

50 
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 Čaj, též aromatizovaný 

(Potraviny) 

Čína (CN) Rezidua 

pesticidĤ 

10 

 Fazole (Vigna 

unguiculata spp. 

sesquipedalis) 

 Paprika (Capsicum 

spp.) 

 

(Potraviny – čerstvá, 
chlazená nebo mražená 
zelenina) 

Dominikánská 
republika (DO) 

Rezidua 

pesticidĤ 

20 

 Hořký meloun 

(Momordica charantia) 

 Lilek 

 

(Potraviny – čerstvá, 
chlazená nebo mražená 
zelenina) 

Dominikánská 
republika (DO) 

Rezidua 

pesticidĤ 

10 

 Jahody (čerstvé) 

 

(Potraviny – čerstvé 
ovoce a zelenina) 

Egypt (EG) Rezidua 

pesticidĤ 

10 

 Paprika (sladká a jiná 
než sladká) (Capsicum 

spp.) 

(Potraviny – čerstvé, 
chlazené nebo zmrazené) 

Egypt (EG) Rezidua 

pesticidĤ 

10 

 Podzemnice olejná ve 
skořápce 

 Podzemnice olejná bez 
skořápky 

 Arašídové máslo 

 Podzemnice olejná 
jinak upravená nebo 

konzervovaná 

 (Krmiva a potraviny) 

Gambie (GM) Aflatoxiny 50 

 Listy pepře betelového 
(Pipper betle L.) 

(Potraviny) 

Indie (IN) Salmonela 50 
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 Sezamová semena 

(Potraviny – čerstvé 
nebo chlazené) 

Indie (IN) Salmonela 20 

 Capsicum annuum, 

vcelku 

 Capsicum annuum, 

drcené nebo mleté 

 Sušené plody rodu 
Capsicum, vcelku, jiné 
než sladké papriky 
(Capsicum annuum) 

 Muškátový ořech 
(Myristica fragrans) 

 

(Potraviny – sušené 
koření) 

Indie (IN) Aflatoxiny 20 

 Enzymy: připravené 
enzymy 

Indie (IN) Chloramfenikol 50 

 Muškátový ořech 
(Myristica fragrans) 

(Potraviny – sušené 
koření) 

Indonésie (ID) Aflatoxiny 20 

 Fazole 

(Vigna unguiculata spp. 

sesquipedalis)  

 Lilek 

(Potraviny – čerstvá, 
chlazená nebo mražená 
zelenina) 

Kambodža 
(KH) 

Rezidua 

pesticidĤ 

50 

 Miřík celer (Apium 

graveolens)  

 

(Potraviny – bylinky, 

čerstvé nebo chlazené) 

Kambodža 
(KH) 

Rezidua 

pesticidĤ 

50 

 Hrách setý 
(nevyluštěný) 

 

(Potraviny – čerstvé, 
chlazené) 

Keňa (KE) Rezidua 

pesticidĤ 

10 
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 Hrozny stolní 

(Potraviny – čerstvé) 

Peru (PE) Rezidua 

pesticidĤ 

10 

 Maliny 

 

(Potraviny – zmrazené) 

Srbsko (RS) Norovirus 10 

 Melounová jádra 
(egusi, Citrullus 

lanatus) a produkty z 

nich vyrobené 

 

(Potraviny) 

Sierra Leone 

(SL) 

Aflatoxiny 50 

 Podzemnice olejná, ve 
skořápce 

 Podzemnice olejná, bez 
skořápky 

 Arašídové máslo 

 Arašídy jinak 
upravené nebo 
konzervované 

(Krmivo a potraviny) 

Súdán (SD) Aflatoxiny 50 

 Papriky (jiné než 
sladké) (Capsicum 

annuum) 

(Potraviny – čerstvá 
zelenina) 

Thajsko (TH) Rezidua 

pesticidĤ 

10 

 Fazole (Vigna 

unguiculata spp. 

sesquipedalis) 

 

 

 Lilek  

(Potraviny – čerstvá, 
chlazená nebo mražená 
zelenina) 

Thajsko (TH) Rezidua 

pesticidĤ 

20 

 Sušené meruňky 

 Meruňky, jinak 
upravené nebo 
konzervované 

(Potraviny) 

Turecko (TR) SiĜičitany 10 

 Paprika zeleninová Turecko (TR) Rezidua 10 
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(Capsicum annuum)  

 

(Potraviny – čerstvá, 
chlazená nebo mražená 
zelenina) 

pesticidĤ 

 Listy révy vinné 

(Potraviny) 

Turecko (TR) Rezidua 

pesticidĤ 

50 

 Pistácie ve skořápce 

 Pistácie bez skořápky 

(Potraviny) 

Spojené státy 
americké (US) 

Aflatoxiny 20 

 Sušené meruňky 

 Meruňky, jinak 
upravené nebo 
konzervované 

(Potraviny) 

Uzbekistán (UZ) SiĜičitany 50 

 listy koriandru 

 bazalka (pravá) 
 máta 

 petržel 

 

(Potraviny – čerstvé 
nebo chlazené bylinky) 

Vietnam (VN) Rezidua 

pesticidĤ 

50 

 okra 

 papriky (jiné než 
sladké) (Capsicum spp.) 

(Potraviny – čerstvé 
nebo chlazené) 

Vietnam (VN) Rezidua 

pesticidĤ 

50 

 Pitahaya (dračí ovoce) 
  

(Potraviny – čerstvé 
nebo chlazené) 

Vietnam (VN) Rezidua 

pesticidĤ 

20 

Zdroj: SZPI Ěúprava vlastníě 

 

I u tČchto komodit platí, ţe na území EU smí vstoupit pouze pĜes vyhrazená místa vstupu. 

Dovozce musí pĜedkládat obchodní dokumenty a společný vstupní doklad, jinak ţádné 

oficiální dokumenty k dovozu tČchto potravin nejsou vyţadovány. Zásilka vstupující na 
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území ČR musí být hlášena pĜedem na pĜíslušný inspektorát státní zemČdČlské a 

potravináĜské inspekce, v Praze. PĜi nahlášení zásilky provede inspektorát dokladovou 

kontrolou. Obchodní dokumenty musí odpovídat vyplnČnému společnému vstupnímu 

dokladu. Výsledek dokladové kontroly je taktéţ zaznamenán do společného vstupního 

dokladu. Fyzické kontroly probíhají i u tČchto komodit na základČ uvedené četnosti. 

V rámci fyzické kontroly jsou odebrány vzorky a je provedena i kontrola totoţnosti. Jak 

pĜíznivé, tak i nevyhovující výsledky jsou zaznamenány do společného vstupního dokladu. 

Veškeré kontroly v určeném místČ vstupu musí probČhnout bez prodlení, kontrola dokladĤ 

má být vyĜízená nejpozdČji do 2 pracovních dnĤ. Originál vstupního dokladu zásilku 

doprovází aţ do chvíle, kdy bude zásilka propuštČna do volného obČhu. Do volného obČhu 

zásilka mĤţe být propuštČna pouze s doprovodem společného vstupního dokladu, kde je 

zaznamenána kontrola dokladĤ a v pĜípadČ provedené kontroly vzorkĤ její vyhovující 

výsledky. I v tomto pĜípadČ veškeré náklady vynaloţené na kontroly hradí provozovatel 

potravináĜského podniku.68
 

8.4 Podmínky dovozu pro některé konkrétní potraviny 

8.4.1 Guarová guma z Indie 

Dovoz guarové gumy z Indie je vzhledem k riziku kontaminace pentachlorfenolem a 

dioxiny je upraven provádČcím naĜízením Komise č. 2015/175. NaĜízení se vztahuje i na 

komodity, které guarovou gumu obsahují, v objemu více neţ 20%. NaĜízení neupravuje 

zásilky, které jsou výhradnČ pro soukromou spotĜebu. Dovozce je pĜípadnČ povinen 

prokázat, ţe se jedná o soukromou spotĜebu. Zásilka musí být doprovázena osvČdčením o 

zdravotní bezzávadnosti. Existence tohoto osvČdčení potvrzuje, ţe zásilka neobsahuje více 

neţ 0,01 mg/kg pentachlorfenolu. Dalším povinným dokumentem je analytická zpráva 

vydaná oprávnČnou laboratoĜí, o výsledku odebraných vzorkĤ pĜíslušným orgánem zemČ 

pĤvodu nebo zemČ, ze které je komodita odeslána. Oba dokumenty musí být podepsány 
                                                           

68Dovoz ze třetích zemí [online].  © Státní zemČdČlská a potravináĜská inspekce 2015. 01. 10. 2015 [vid. 

2015-11-1ř]. Dostupné z: http://www.szpi.gov.cz/clanek/dovoz-ze-tretich-

zemi.aspx?q=Y2hudW09OQ%3d%3d. 
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schváleným zástupcem Ministerstva prĤmyslu a obchodu Indie. Pokud je potravina 

odeslána z jiné zemČ, neţ je zemČ pĤvodu, pak musí být vše podepsáno zodpovČdným 

orgánem v zemi odeslání. Dovozce má povinnost nahlásit datum, čas a typ zásilky 1 den 

pĜed fyzickým pĜíchodem. V první ĜadČ probČhne kontrola dokladĤ, které dovozce pĜedloţí 

inspektorátu Státní zemČdČlské a potravináĜské inspekce v Praze. Doručení dokladĤ lze 

provést osobnČ, poštou, popĜ. emailem. U 5 % zásilek se provádí odbČr vzorĤ pro testování 

existence pentachlorfenolu. Výsledky jsou zaznamenány do společného vstupního 

dokladu.
69

 

8.4.2 Houby  

Jednou z komodit, pro které platí zvláštní podmínky dovozu, jsou houby. NaĜízení č. 

1635/2006 upravuje dovoz hub ze zemí: Rusko, Ukrajina, Turecko, ůlbánie, BČlorusko, 

Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Makedonie, Norsko, Rumunsko, Moldavsko, Černá 

Hora, Srbsko, Švýcarsko a Lichtenštejnsko. NaĜízení upravující dovoz hub ze dne 6. 

listopadu 2006 vzniklo jako provádČjící k NaĜízení Rady ĚEHSě č. 737/ř0 o podmínkách 

dovozu zemČdČlských produktĤ z tĜetích zemí po havárii jaderné elektrárny v Černobylu. 

n\Ĝízení upravuje seznam potravin, u kterých se pĜísnČ vyţaduje dodrţování: 

- Houby čerstvé nebo chlazené, kromČ pČstovaných hub, 

- Houby zmrazené, kromČ pČstovaných hub, 

- Houby konzervované, kromČ pČstovaných hub, 

- Houby sušené, rozĜezané na kousky nebo plátky, rozdrcené nebo 

v prášku, kromČ pČstovaných hub, 

- Houby pĜipravené nebo kondenzované v octČ nebo v kyselinČ octové, 

kromČ pČstovaných hub. 

Zásilku na území ČR je moţné pĜivézt pĜes kterýkoliv celní úĜad. Vývozní certifikát, který 

je uveden v pĜíloze NaĜízení, prokazuje, ţe produkt splňuje nejvyšší pĜípustné úrovnČ 

radioaktivity cesia. Horní hranici upravuje naĜízení Rady ĚESě č. 733/200Ř. U kaţdé 
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zásilky musí probČhnout kontrola dokladĤ, která probíhá na základČ hlášení Celního úĜadu 

k inspektorátu Státní zemČdČlské a potravináĜské inspekci po fyzickém pĜíchodu zásilky. 

V tomto pĜípadČ dopravci nevzniká povinnost hlásit pĜíchod produktu pĜedem. Kontrola 

fyzická probíhá pouze v pĜípadech, kdy zásilka je o hmotnosti vyšší neţ 10 kg. Potom 

teprve jsou odebrány vzorky ke kontrole a analýze. V pĜípadČ zjištČní, ţe komodita 

obsahuje vyšší úroveň radioaktivita cesia neţ je pĜípustné, zásilka musí být neprodlenČ 

zneškodnČna, popĜ. vrácena zpČt do zemČ odeslání. V tomto pĜípadČ dovozci vznikají další 

náklady k uhrazení spojené s likvidací zásilky, popĜ. jejím vrácením. V bČţných pĜípadech 

dovozce hradí pouze náklady spojené s odebráním vzorkĤ a následnou analýzou.70
 

8.4.3 Rýže z Číny 

Na dovoz rýţe z Číny platí mimoĜádná opatĜení upravená provádČcím rozhodnutím 

Komise č. 2011/ŘŘ4/EU. DĤvodem pro mimoĜádná opatĜení je výskyt nepovolené 

modifikované rýţe v produktech z rýţe. Pro tyto produkty platí dovoz na území EU pouze 

pĜes určená místa vstupu, pro ČR je zmínČným místem LetištČ Václava Havla v Praze. 

Dovozci vzniká povinnost nahlásit fyzický pĜíchod zásilky pĜedem. Dovozce musí oznámit 

druh zásilky, datum a čas pĜíchodu komodity. Z úpravy jsou vyloučeny zásilky, které jsou 

výhradnČ pro soukromou spotĜebu, dĤkazní bĜemeno nese pĜíjemce zásilky. Zásilka musí 

být doprovázena analytickou zprávou a osvČdčením o zdravotní nezávadnosti, které je 

vyplnČno, podepsáno a ovČĜeno oprávnČným zástupcem ÚĜadu Čínské lidové republiky pro 

vstupní a výstupní inspekci a karanténu. Dokumenty musí být vystaveny v úĜedním jazyce 

zemČ dovoz, pokud se úĜední orgány zemČ dovozu nedomluví na jiném úĜedním jazyce. 

Pokud se jedná o dováţené komodity, které neobsahují stopy rýţe, tak nemusí být zásilka 

doprovázena výše zmínČnými dokumenty. V tomto pĜípadČ stačí, aby zásilku doprovázelo 

prohlášení odpovČdného provozovatele za zásilku, ţe dováţená potravina neobsahuje rýţi, 

opČt v úĜedním jazyce zemČ, do které potravina putuje, popĜ. v jazyce jiném, ale pĜíslušné 

orgány musí akceptovat tento jazyk. I na dovoz z Číny platí kontrola dokladĤ. Pokud 

k zásilce, která obsahuje rýţi, chybí osvČdčení o zdravotní nezávadnost nebo analytická 
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zpráva, musí být tato zásilka odeslána zpČt, popĜ. zlikvidována. Pokud kontrola dokladĤ 

probČhla v poĜádku, následuje odebírání vzorkĤ a četnost je v tomto pĜípadČ 100%. Zásilka 

zĤstává pod nepĜetrţitým dohledem do doby, neţ budou k dispozici výsledky odbČru. Po 

dokončení všech kontrol pĜíslušný orgán vyplní společný vstupní doklad, následnČ jej ovČĜí 

a podepíše. Originál doprovází zásilku na místo určení, které je v nČm uvedeno.71
 

8.4.4 Potraviny ošetřené ionizujícím zářením 

Potraviny a suroviny ošetĜené ionizujícím záĜením spadají pod úpravu vyhlášky ze dne 12. 

bĜezna 2004 č. 133/2004 Sb. Tato vyhláška stanovuje podmínky pro pouţití ultrafialových 

paprskĤ a ionizujícího záĜení k ošetĜení potravin. Stanovuje nejvyšší pĜípustní mnoţství 

záĜení, kterým mohou být potraviny vystaveny a dále označení, kterým má být potravina 

na obalu označena v pĜípadČ, ţe záĜení podstoupila. Vyhláška se nevztahuje na potraviny, 

které záĜení podstoupily v dĤsledku provádČných kontrol a dále na potraviny, které jsou 

záĜením ošetĜeny pro spotĜebitele se zvláštní sterilizovanou stravou pod dozorem lékaĜĤ. 

Ultrafialové Ědále jen „UV“ě záĜení lze pouţít pro ošetĜení vody, která je určená k výrobČ 

balené kojenecké vody a balené pitné vody. ZáĜení nesmí zmČnit základní sloţky vody. 

UV záĜení se pouţívá na úpravu vody, která se vyuţívá jako surovina pro výrobu dalších 

potravin.
72

 Rozhodnutí Komise č. 2002/Ř40/ES upravuje seznam ozaĜoven na území tĜetích 

zemí, které smít prostĜednictvím UV paprskĤ potraviny upravovat. Zásilky s potravinami 

ošetĜenými ionizujícím záĜením lze na území ČR pĜevézt pĜes jakýkoliv Celní úĜad. 

Dováţená ozáĜená potravina musí být doprovázená dokumentací s údaji o ozaĜovnČ Ěnázev, 

adresaě. Dále potravinu musí doprovázet informace o: 

- ZpĤsobu ozáĜení potraviny, 

- Druhu a mnoţství označení potraviny, 

- Označení šarţe, 

- Objednavateli ošetĜení záĜením, 

- PĜíjemci ošetĜených potravin, 
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- Datu ozáĜení, 

- Obalových materiálech, pouţitých pĜi ozaĜování, aj. 

Zásilka se hlásit pĜedem nemusí. Celní úĜad hlásí zásilku k pĜíslušnému inspektorátu ve 

chvíli, kdy ji obdrţí. Inspektorát následnČ provádí kontrolu dokladu, popĜ. vyzývá 

k provedení odbČru vzorkĤ. Do volného obČhu lze zásilku propustit v pĜípadČ, ţe ji 

doprovází veškeré potĜebné dokumenty.73
 

8.4.5 Ovoce a zelenina 

NaĜízení Komise č. 543/2011, které stanovuje provádČcí pravidla k naĜízení Rady ĚESě č. 

1234/2007 pro odvČtví ovoce a zeleniny dováţené ze tĜetích zemí. Komodity lze rozdČlit 

do dvou skupin. Do první skupiny se Ĝadí produkty se zvláštní obchodní normou a kontrola 

tČchto produktĤ je pĜímo určena NaĜízením Komise č. 543/2011. Druhou skupinou jsou 

suroviny se všeobecnou obchodní normou, pro nČţ je kontrola provádČna na základČ 

analýzy rizika dle NaĜízení Komise č. 543/2011. Seznam produktĤ, které se Ĝadí do obou 

skupin, shrnuje následující tabulka. 

 

Tabulka 5 - Ovoce a zelenina dovážené ze třetích zemí 
PRODUKTY SE ZVLÁŠTNÍ 

OBCHODNÍ NORMOU 

PRODUKTY SE VŠEOBECNOU 
OBCHODNÍ NORMOU 

Rajčata čerstvá nebo chlazená Okurky salátové 

Salát hlávkový čerstvý nebo chlazený Cibule čerstvá, chlazená Ěne sazečkaě 

Salát ostatní čerstvý nebo chlazený Pór a jiná česnekovitá zelenina čerstvý, 

chlazený Ěne cibule, česnekě 

Sladká paprika Česnek čerstvý, chlazený Ěne sušenýě 

Jablka čerstvá Mrkev čerstvá, chlazená 
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Pomeranče sladké, čerstvé Cukety 

Mandarinky klementinky OĜíšky lískové nevyloupané čerstvé 

Mandarinky monreale a satsuma OĜechy vlašské nevyloupané čerstvé 

Mandarinky a wilkingy Meloun vodní čerstvý 

Mandarinky tanţerinky Švestky čerstvé 

Mandarinky a podobné citrusové hybridy  

Citrony  

Hrozny stolní čerstvé  

Hrušky červené  

Nektarinky čerstvé  

Broskve čerstvé  

Jahody čerstvé  

Kiwi čerstvé  

Zdroj: vlastní 

 

Potraviny tohoto druhu mohou na území ČR být pĜevezeny pĜes jakýkoliv celní úĜad na 

území ČR. Potraviny mohou být doprovázeny certifikátem o kontrole shody s obchodními 

normami. PĜi kontrole dokladĤ je moţné se od této kontroly odklonit na základČ analýzy 

rizik. Státní zemČdČlská a potravináĜská inspekce provádí pouze namátkové kontroly shody 

v pĜípadČ, ţe je zásilka doprovázena certifikátem o shodČ s obchodními normami 

vystavený oprávnČným orgánem ve tĜetí zemi. K zásilkám, které nemají certifikát o shodČ 

ze tĜetí zemČ, jej vystaví Státní zemČdČlská a potravináĜská inspekce. Náklady 

s vystavením spojené podléhají správním poplatkĤm.74
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 Dovoz ze třetích zemí [online]. © Státní zemČdČlská a potravináĜská inspekce 2015. 01. 10. 2015 [vid. 

2015-11-20]. Dostupné z: http://www.szpi.gov.cz/clanek/dovoz-ze-tretich-

zemi.aspx?q=Y2hudW09MTg%3d. 
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8.4.6 Potraviny z Japonska 

Zvláštní podmínky dovozu se týkají i potravin a krmiv z Japonska po havárii jaderné 

elektrárny Fukušima. ProvádČcí NaĜízení Komise č. 322/2014 vymezuje potraviny, kterých 

se to týká jako veškeré potraviny z Japonska pocházející nebo z Japonska odeslány. 

Výjimkou jsou potraviny, které byly odeslány pĜed 2Ř. bĜeznem 2011, které byly sklizeny 

a zpracovány pĜed 11. bĜeznem 2011 nebo které jsou výhradnČ pro soukromou spotĜebu a 

v tom pĜípadČ nese dĤkazní bĜemeno pĜíjemce. Zásilky lze na území EU pĜevézt pouze 

pĜes určená místa vstupu, pro ČR je tímto místČ LetištČ Václava Havla v Praze. Potraviny 

pocházející z oblasti havárie musí být doprovázeny protokolem o analýze s výsledky 

odbČru vzorkĤ. Kaţdý provozovatel potravináĜského podniku nebo jeho zástupce má 

povinnost nahlásit fyzický pĜíchod zásilky pĜíslušnému úĜadu v místČ vstupu alespoň dva 

pracovní dny pĜedem. OprávnČné orgány na místČ vstupu provedou kontrolu dokladĤ a 

namátkovou kontrolu identifikace a kontrolu fyzickou včetnČ odebrání vorkĤ na analýzu 

výskytu cesia, jejíţ výsledky musí být vyhotoveny do 5 pracovních dnĤ. Zásilku lze 

propustit do volného obČhu pouze tehdy, pokud provozovatel potravináĜského podniku 

pĜedloţil celnímu úĜadu společný vstupní doklad, který je ĜádnČ vyplnČný oprávnČným 

orgánem po provedení všech kontrol. Potraviny, které nejsou v souladu s NaĜízením 

Komise č. 322/2014 nesmí být uvedeny na trh. Takovéto zásilky musí být vráceny do 

Japonska, popĜ. bezpečnČ zlikvidovány. Náklady, které jsou spojené s provedením kontrol, 

popĜ. vrácením či likvidací nevyhovující zásilky nese vţdy provozovatel potravináĜského 

podniku.
75

 

Existují potraviny, jejichţ dovoz byl upraven zvláštními podmínkami, ale v prĤbČhu času 

byly tyto komodity pĜezkoumány a závČrem bylo zrušení omezení. Mezi tyto komodity se 

Ĝadí napĜ. slunečnicový olej z Ukrajiny z dĤvodu vysoké úrovnČ minerálního parafínu, 

vybrané potraviny pocházející popĜ. dováţené z Číny s vysokým obsahem melaminu nebo 

dovoz rýţe z USů, na které platilo mimoĜádné opatĜení z dĤvodu výskytu nepovoleného 

geneticky modifikovaného organismu vyskytujícího se v rýţi.  
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9. Označování potravin 

Údaje uvádČné na výrobku slouţí pĜedevším spotĜebiteli pro získání základních informací 

o produktu, který chce zakoupit a spotĜebovat. Označování potravin a uvádČní veškerých 

potĜebných informací je upravenou legislativou, pĜedevším zákonem č. 110/1řř7 Sb., o 

potravinách a tabákových výrobcích a dále provádČcím naĜízením č. 116ř/2011 Sb., o 

poskytování informací o potravinách spotĜebiteli.  

NaĜízení č. 116ř/2011 Sb. vymezuje pojem „informace o potravinách“ jako údaje týkající 

se potravin, které jsou zveĜejnČny konečnému spotĜebiteli prostĜednictvím etikety nebo 

jinými prostĜedky, včetnČ slovního sdČlení nebo nástrojĤ moderní technologie.  

Etiketa je chápána jako jakýkoli štítek, známka, značka nebo jiný popis, který je napsán, 

vytištČn nebo natištČn na obalu potraviny nebo na nádobČ, která je k potravinČ pĜipevnČna.  

Povinná informace o potravinách je charakterizována jako údaj, který musí být konečnému 

spotĜebiteli poskytnut na základČ pĜedpisĤ Unie.  

ZaĜízení společného stravování je jakékoli zaĜízení jako napĜ. restaurace, závodní jídelny, 

školy, nemocnice, cateringové firmy včetnČ vozidel a stánkĤ s pevným i pohyblivým 

stanovištČm, kde jsou potraviny pĜipravovány v rámci bČţné činnosti pro spotĜebu 

konečného spotĜebitele.  

Balenou potravinou se rozumí samostatná prodejní jednotka určená konečnému spotĜebiteli 

a zaĜízením společného stravování. Balená potravina se skládá z potraviny a obalu, do 

nČhoţ byla potravina vloţena pĜed uvedením do prodeje. Potravina mĤţe být v obalu zcela 

nebo pouze částečnČ, však takovým zpĤsobem, ţe bez otevĜení nebo zmČny obalu nelze 

dojít ke zmČnČ obsahu. Mezi balené potraviny nepatĜí potraviny, které jsou zabalené 

v místČ prodeje na ţádost spotĜebitele nebo potraviny zabalené pro účel prodeje. 

Označením potraviny se rozumí jakákoli slova, údaje, ochranné známky, obchodní značky 

nebo symboly, které patĜí k určité potravinČ a jsou umístČny na jejím obalu, dokladu či 

etiketČ. 
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Zorné pole je veškerý povrch na balení, který je moţné pĜečíst z jednoho úhlu pohledu. 

Hlavní zorné pole je ta část zorného pole, které si zákazník pĜi nákupu s nejvČtší 

pravdČpodobností všimne na první pohled. Hlavní zorné pole zároveň spotĜebiteli pomĤţe 

výrobek rozpoznat okamţitČ, pĜiĜadit si k výrobku jeho hlavní charakteristické rysy nebo 

povahu. 

Sloţkou se rozumí jakákoli látka nebo produkt včetnČ aromat, potravináĜských pĜídatných 

látek a jakákoli součást smČsné sloţky, která je pouţita pĜi výrobČ a pĜípravČ potraviny a je 

v konečném výrobku stále pĜítomná, i kdyţ v pozmČnČném stavu. SmČsná sloţka je sloţka, 

která je vyrobena z více neţ jedné sloţky. 

Výţivové údaje jsou informace o energetické hodnotČ, o tucích, sacharidech, soli, 

vlákninách a bílkovinách. 

Čitelnost je charakteristika pro čitelný vzhled údajĤ, které jsou vizuálnČ dostupné 

konečnému spotĜebiteli.
76

 

Cílem poskytování informací o potravinách konečnému spotĜebiteli je úsilí o vysokou 

úroveň ochrany zdraví a zájmĤ spotĜebitelĤ. Na základČ informovanosti má spotĜebitel 

moţnost výbČru produktĤ a jejich bezpečné pouţití.77
 

Určí-li právní pĜedpis uvádČní povinných informací o potravinách, týká se tato povinnost 

zejména údajĤ spadajících do nČkterých z tČchto kategorií: 

a) Údaje o označení a sloţení, vlastnostech a dalších charakteristikách 

potraviny, 

b) Informace o zdraví a ochranČ spotĜebitele, o bezpečném pouţití dané 

potraviny. ěadí se sem údaje o sloţkách, které by mohly určitému 

okruhu spotĜebitele uškodit, informace o trvanlivosti, podmínkách 
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 NaĜízení č. 116ř/2011 Sb., čl. 2 

77
 NaĜízení č. 116ř/2011 Sb., čl. 3 
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skladování a uţívání, nebo údaje o moţném riziku a dopadu pĜi 

spotĜebČ nČkterých škodlivých a nebezpečných potravin.
78

 

ObecnČ platí, ţe informace, které jsou na obalech potravin uvádČny, nesmí uvést 

spotĜebitele v omyl. Z čehoţ vyplývá, ţe údaje o vlastnostech a pouţití dané potraviny 

nesmí být zdĤrazňovány, pokud stejnými vlastnostmi disponují všechny potraviny stejného 

druhu. Veškeré informace na obale musí být čitelné, jasné a spotĜebitelĤm srozumitelné. 

Z popisu produktu zákazník nesmí mít pocit, ţe zakoupením a pouţitím výrobku je moţné 

zabránit nČkteré nemoci, popĜ. ji vyléčit. Výjimkou jsou pĜírodní minerální vody a 

potraviny určení pro zvláštní výţivu, které podléhají zvláštní právní úpravČ. Všechna 

uvádČna data musí být v jazyce pro spotĜebitele v dané zemi srozumitelném. Za informace 

poskytované zákazníkĤm je odpovČdný provozovatel potravináĜského podniku, pod jehoţ 

jménem je potravina uvádČna na trh.79
 

Legislativa stanovuje, které informace jsou povinné a které dobrovolné. Jakmile je na 

obale uveden nepovinný údaj, je nutné, aby byly dodrţeny poţadavky kladeny na údaje 

povinné. UvádČní dobrovolných informací taktéţ nesmí spotĜebitele uvést v omyl nebo být 

pro nČj nejednoznačné, nesmí být sdČlovány na úkor prostoru pro povinné informace. 

Označování potravin se odlišuje pro balené a nebalené výrobky. V pĜípadČ balených data 

musí být uvedena pĜímo na spotĜebitelském obalu kaţdého výrobku, popĜ. na vnČjším 

obalu skupinového balení. Informace o potravinČ se uvádČjí ve slovech a číslech, pouze 

v pĜípadČ schválení Evropské Komise lze vyuţít symboly či obrázky. Povinné údaje musí 

být znázornČny na viditelném místČ a ţádná informace okolo nesmí je pĜekrývat či odvádČt 

od nich pozornost. PĜehlednost a čitelnost informací je dána i velikostí a typem písma. 

Povinná data se uvádČjí písmem, jehoţ velikost malého písmene „x“ nesmí být menší neţ 

1,2 mm a pouze v pĜípadČ, kdy obal je o velikosti menší neţ Ř0 cm2, je povolena výška 

malého písmene „x“ nejménČ 0,ř mm. UmístČní povinných údajĤ u nebalených potravin 

musí být v bezprostĜední blízkosti tČchto produktĤ a pĜedevším na viditelném místČ.  
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 Označování potravin [online]. Ministerstvo zemČdČlství © 2012 a Ústav zemČdČlské ekonomiky a 

informací. [vid. 2015-12-01]. Dostupné z: http://www.bezpecnostpotravin.cz/kategorie/oznacovani-

potravin.aspx. 



64 

9.1 Balené potraviny 

Mezi povinné informace u balených potravin se Ĝadí: 

- Název potraviny, 

- Seznam sloţek, 

- Alergeny, 

- Mnoţství určitých sloţek nebo skupin sloţek, 

- Čisté mnoţství potraviny, 

- Datum pouţitelnosti nebo minimální trvanlivost, 

- ZemČ pĤvodu, 

- Zvláštní podmínky skladování a pouţití, 

- Jméno nebo obchodní název a adresa provozovatele, který je odpovČdný 

za údaje na obalu, 

- TĜída jakosti Ěve stanovených pĜípadechě, 

- Skutečná výše alkoholu u alkoholických výrobkĤ s obsahem alkoholu 

vyšším neţ 1,2%, 

- Návod k pouţití u potravin, které by nebylo moţné bez tohoto návodu 

správným zpĤsobem vyuţít, 

- Výţivové údaje. 

Existují odchylky a výjimky, na které se nČkteré informace z výše uvedeného výčtu 

nevztahují, popĜ. musí obsahovat nČkterá další data.80
 

NaĜízení ĚESě č. Ř53/2004 o hygienických pravidlech pro potraviny ţivočišného pĤvodu 

stanovuje povinnost označování potravin tzv. zdravotní nezávadnosti. Jedná se o uvedení 

oválné značky, kde je umístČna značka státu, veterinární identifikační číslo a označení ES. 

Cílem tČchto údajĤ je zejména ulehčení dohledání v pĜípadČ vniku jakékoli závady.81
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 NaĜízení Komise č. 116Ř/2011 Sb., čl. ř, odst. 1 
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 SUKOVÁ, Irena. Označování potravin – průvodce pro spotřebitele [online].  Ministerstvo zemČdČlství 
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VýbČr nČkterých potravin, které musí obsahovat nČkteré další údaje, shrnuje následující 

tabulka. 

 

Tabulka 6 - Potraviny s povinností dalších údajů 

DRUH NEBO SKUPINA POTRAVIN ÚDAJE 

Potraviny balené v nČkterých plynech 

schválených legislativou a pomocí tČchto 

plynĤ je prodlouţena jejich trvanlivost 

„baleno v ochranné atmosféĜe“ 

Potraviny obsahující povolená sladidla „se sladidlem“ – informace pĜipojena 

k názvu potraviny 

Potraviny obsahující pĜidaný cukr nebo 

cukry i povolená sladidla 

„s cukrem a sladidlem“ – informace 

pĜipojena s názvem potraviny 

Potraviny obsahující více neţ 10% 

pĜidaných povolených polyalkoholĤ 

„nadmČrná konzumace mĤţe vyvolat 

projímavé účinky“ 

Nápoje s vysokým obsahem kofeinu, 

s výjimkou nápojĤ na bázi kávy a čaje. 

Nápoje obsahují kofein v mnoţství vyšším 

neţ 150g/l 

„vysoký obsah kofeinu – není vhodné pro 

dČti a tČhotné a kojící matky“ – údaj je 

umístČn ve stejném zorném poli jako název 

výrobku a za ním je umístČn odkaz na výši 

kofeinu na 100 ml 

Zmrazené maso, zmrazené masné 

polotovary zmrazené nezpracované 

produkty rybolovu 

Datum zmrazení a u produktĤ, které byly 

zmraţeny vícekrát datum prvního 

zmrazení82
 

Zdroj: vlastní 

 

NČkteré potraviny, které jsou osvobozeny od poţadavku na povinné výţivové údaje: 

                                                                                                                                                                     

http://www.bezpecnostpotravin.cz/UserFiles/publikace/Oznacovani%20potravin%20-

%20posledni%20verze%20web.pdf. 
82

 NaĜízení Komise č. 116ř/2011 Sb., pĜíloha IV. 
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- Nezpracované produkty obsahující jednu sloţku, popĜ. skupinu sloţek, 

- Produkty zpracované pouze zráním, které obsahují jedinou sloţku, popĜ. 

skupinu sloţek, 

- Vody určené k lidské spotĜebČ, 

- Byliny, koĜení, popĜ. jejich smČsi, 

- SĤl a náhraţky soli, 

- Stolní sladidla, 

- Kvasné octy a náhraţky octĤ, 

- Aromata, 

- Ţelatina, 

- Ţelírující sloţky, 

- Kvasnice, 

- Ţvýkačky, 

- Potraviny v obalech nebo nádobách, jejichţ plocha je menší neţ 25 

cm
2
.
83

 

9.2 Nebalené potraviny 

Mezi povinné údaje u nebalených potravin se Ĝadí: 

- Název potraviny, 

- Jméno nebo obchodní název a adresa výrobce, 

- Datum pouţitelnosti, popĜ. minimální trvanlivost. 

U zákonem stanovených potravin jsou i další povinné informace: 

- Procentní obsah hlavní sloţky, 

- TĜída jakosti, 

- ZemČ pĤvodu, 

- ůlergenní sloţky. 
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67 

Na vyţádání je povinností spotĜebiteli poskytnou informace o seznamu sloţek.84
 

9.3 Bližší informace k povinným údajům 

9.3.1 Název potraviny 

ObecnČ platí, ţe pro potravinu musí být pouţit takový název, který zamezí spotĜebiteli 

zámČnu s jakýmkoli jiným výrobkem, popĜ. si jeho význam vyloţí jiným zpĤsobem. Název 

musí být doprovázen i dalšími údaji o potravinČ a jejím charakteru jako napĜ. o jejím 

fyzikálním stavu nebo zpĤsobu úpravu, pokud tyto informace nevyplývají z povahy 

potraviny.  

9.3.2 Seznam složek 

Za nadpisem „sloţení“ se na výrobku uvádí veškeré sloţky, které byly pro výrobu pouţity 

a vyskytují se ve finálním produktu, i kdyţ ve zmČnČném stavu. Uvádí se jak hlavní 

suroviny, tak i látky pĜídatné, aromata, vitamíny, minerální látky apod. ěazení sloţek je 

sestupné podle hmotnosti sloţek v okamţiku výroby. Na druhou stranu pĜidaná voda, 

tČkavé látky a koncentrované sloţky pĜidávané bČhem výroby se Ĝadí sestupnČ dle 

hmotnosti v konečném výrobku. U potravin, kde pĜidaná voda nepĜevyšuje 5%, nemusí být 

tato informace uvedena. Výjimkou jsou produkty jako maso, masné polotovary, 

nezpracované produkty rybolovu. U tČch musí být informace o pĜidané vodČ vţdy. U 

nČkterých potravin není nutné seznam sloţek uvádČt. Mezi tyto potraviny lze zaĜadit 

čerstvé neupravené ovoce a zelenina, sycené vody, jejichţ název obsahuje slovo „sycené“, 

kvasné octy vyrobené pouze z jedné sloţky bez pĜidání sloţek dalších, sýry, máslo, kysané 

mléko a smetana, jsou-li vyrobeny pouze ze sloţek mléčných, potraviny sestavené pouze 

z jedné sloţky a alkoholické nápoje s obsahem alkoholu vyšším neţ 1,2% obj. 
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9.3.3 Údaje o množství složek 

Informace o mnoţství obsaţené sloţky v potravinách se uvádí ve tĜech pĜípadech. 

1. Existence sloţky v názvu výrobku nebo spotĜebitel si tuto sloţku pĜiĜadil 

k výrobku z jiného dĤvodu, 

2. Na etiketČ e sloţka zdĤraznČna slovy nebo grafickým znázornČním, 

3. Sloţka je dĤleţitá pro charakterizaci potraviny a pro její odlišení od jiných 

výrobkĤ, se kterými by mohlo dojít k zámČnČ.  

Mnoţství sloţky se vyjadĜuje jako procentní podíl, který se shoduje s mnoţstvím sloţky 

v momentČ jejího pouţití pĜi výrobČ potraviny a uvádí se hned vedle názvu potraviny nebo 

v jeho blízkosti, popĜ. v seznamu vyskytujících se sloţek. U sloţek, jejichţ mnoţství je pro 

popis a charakter výrobku bezvýznamný nebo je mnoţství dané sloţka nepatrné, se 

uvádČní nevyţaduje. 

9.3.4 Označování alergenních látek 

Na potravinách v rámci sloţení výrobku musí být zaznamenána výrazným zpĤsobem 

alergenní sloţka i v pĜípadČ, ţe tato alergenní látka se v potravinČ nevyskytuje pĜímo, ale 

mĤţe z nČkterých jiných sloţek pocházet. Jedná se pĜedevším o obiloviny obsahující lepek 

Ěpšenice, ječmen, ţito, oves, špalda nebo výrobky z nichě, korýši a výrobky z nich, vejce a 

výrobky z nich, jádra podzemnice olejné a výrobky z nich, ryby a výrobky z nich, sójové 

boby a výrobky z nich, mléko a výrobky z nČj včetnČ laktózy, celer, hoĜčice nebo 

sezamová semena. Výjimkou, kdy není nutné uvést obsah alergenní sloţky je situace, kdy 

z názvu výrobku je tento obsah jasný a samozĜejmý. Druhou výjimkou jsou výrobky, které 

jsou sice vyrobeny z alergenních sloţek, ale v dĤsledku zpracování se negativní zdravotní 

účinek neprojevuje. 

9.3.5 Čisté množství potraviny 

 Čisté mnoţství potravin se znázorňuje podle charakteru potravin v gramech či 

kilogramech, litrech, centilitrech či mililitrech. Pokud v balení se vyskytuje více kusĤ 
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výrobku, uvádí se hmotnost kaţdého z nich. U balení menších neţ 5 g, popĜ. 5 ml, 

s výjimkou koĜení a bylin, není povinné čisté mnoţství potravin uvádČt. U pevných 

výrobkĤ v nálevu se musí uvádČt hmotnost v nálevu, ale také hmotnost pevné potraviny po 

odkapání. 

9.3.6 Datum použitelnosti a datum minimální trvanlivosti 

Datum pouţitelnosti i datum minimální trvanlivosti uvádí dobu, po kterou potravina 

zachovává své vlastnosti a vyhovuje podmínkám zdravotní nezávadnosti.  

Datum pouţitelnosti udává dobu, po kterou si potravina uchovává specifické vlastnosti, u 

výrobkĤ, které podléhají rychlé zkáze a mohou tak po kratší dobČ pĜedstavovat nebezpečí 

pro lidské zdraví. Na kaţdém jednotlivČ baleném výrobku je nutné uvádČt „spotĜebujte do“ 

a následuje datum ve tvaru den, mČsíc a rok, popĜ. dán odkaz na místo na etiketČ či obalu, 

kde se datum pouţitelnosti nachází. U takového typu potravin se uvádí i podmínky 

skladování. Po ubČhnutí data pouţitelnosti se na prodej potravin vztahuje pĜísný zákaz. 

Minimální trvanlivost lze zaznamenat dvojím zpĤsobem dle formy uvedeného data. První 

moţností je „minimální trvanlivost do“ u výrobkĤ, které mají do data zahrnutý den, mČsíc 

a rok. Druhým pĜípadem je označení „minimální trvanlivost do konce“ a pouţívá se u 

výrobkĤ, jejich datum minimální trvanlivosti je znázornČn pouze prostĜednictvím mČsíce a 

roku. Existují i podmínky pro znázornČní data minimální trvanlivosti. U výrobkĤ, které 

mají trvanlivost kratší neţ 3 mČsíce, je dostačující zaznamenání v podobČ dne a mČsíce. U 

trvanlivosti v rozmezí 3 aţ 1Ř mČsícĤ je vyhovující zaznamenání v podobČ uvedeného 

mČsíce a roku. U potravin s trvanlivostí delší neţ 1Ř mČsícĤ postačí uvést rok, jehoţ konec 

vyjadĜuje maximální dobu trvanlivosti. Podmínky pro skladování se uvádí pouze u 

výrobkĤ, pro které je to dĤleţité z hlediska zachování vlastností. Po uplynutí data 

minimální trvanlivosti nedochází k pĜísnému zákazu prodeje. Potraviny lze zákazníkĤm 

poskytnou za určitých podmínek. Prodej výrobkĤ po uplynutí data minimální trvanlivosti 

je podmínČn splnČním poţadavkĤ na zdravotní nezávadnost, oddČlením výrobkĤ od 

ostatních a označením pochopitelnou informací o ubČhnutí minimální doby spotĜeby. Za 

kvalitu, zachování vlastnosti a zdravotní nezávadnost potom ručí prodejce, který potravinu 

nabízí. 
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NČkteré výrobky nevyţadují uvedení data minimální trvanlivosti. Mezi nČ Ĝadíme: 

- Čerstvé neupravené ovoce a zelenina, 

- Vína a podobné výrobky, 

- Nápoje obsahující nejménČ 10% obj. alkoholu, 

- Výrobky pekárenského oddČlení, které jsou zpravidla do 24 hod od 

výroby spotĜebovány, 

- Ocet, jedlá sĤl a cukr v pevné formČ, 

- Ţvýkačky a podobné výrobky ke ţvýkání, 

- Cukrovinky skládající se výhradnČ z ochucených nebo pĜibarvených 

cukrĤ.85 

                                                           

85
 SUKOVÁ, Irena. Označování potravin – průvodce pro spotřebitele [online].  Ministerstvo zemČdČlství 

2014. [vid. 2015-12-10]. Dostupné z: 

http://www.bezpecnostpotravin.cz/UserFiles/publikace/Oznacovani%20potravin%20-

%20posledni%20verze%20web.pdf. 
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10. HACCP 

Informace pro zpracování této kapitoly jsou získané z interních zdrojĤ a dokumentĤ 

společnosti XY. 

HůCCP je zkratkou anglického názvu Hazard ůnalysis and Critical Control Point Ědále jen 

„HůCCP“ě pro preventivní postup, prostĜednictvím nČjţ se má pĜedcházet, popĜ. 

identifikovat a vyhodnotit nebezpečí ohroţení zdraví zákazníka. HůCCP nám udává, jaké 

postupy a prostĜedky je zapotĜebí vykonat, aby se pĜedešlo moţnému vzniku nebezpečí. 

Jsou vytvoĜena i nápravná opatĜení, která slouţí jako záruka, ţe preventivní systém je 

účinný. 

Firemní zásady v oblasti bezpečnosti potravin zahrnují povinnost nabídnout zákazníkĤm, 

návštČvníkĤm i zamČstnancĤm nezávadné zboţí, které svoji povahou a kvalitou odpovídá 

zákonným pĜedpisĤm a očekáváním zákazníkĤ. Uvedeného cíle se firma snaţí dosáhnout 

dodrţováním standardních postupĤ a zásad HůCCP. Pro kontrolu HůCCP se na 

jednotlivých provozovnách vyuţívá tzv. logbook. Jedná se o dokument, který slouţí ke 

kontrole interních operací provádČných ve společnosti. Cílem vyplňování tohoto 

dokumentu je prokázání skutečnosti, ţe odpovČdná osoba na kaţdé jedné provozovnČ 

podniká všechny potĜebné kroky ke splnČní zákonných poţadavkĤ, poţadavkĤ na ochranu 

zdraví a bezpečnost práce. Slouţí k identifikaci veškerých nesrovnalostí a následným 

krokĤm slouţícím k jejich nápravČ. Všichni vedoucí pracovníci mají povinnost pravidelnČ 

sledovat, zda jsou pĜípadné nedostatky v logboocích odstraňovány. Provozní postupy jsou 

zamČĜeny pĜedevším na kontroly rizik v rámci zajištČní bezpečnosti potravin. Jedná se 

zejména o zabránČní kontaminace potravin, udrţování správné teploty pĜi skladování a 

uloţení potravin, provádČní nepĜetrţité kontroly po celou dobu pouţitelnosti nebo 

minimální trvanlivosti.  

10.1 Normy zdravotní nezávadnosti potravin 

Pro zpracování této kapitoly je zapotĜebí si definovat nČkteré pojmy. Good Manufacture 

Practice (dále jen „GMP“ě neboli správná výrobní praxe je souhrn obecných poţadavkĤ, 

jejichţ dodrţování je nezbytné pro zajištČní výroby kvalitních a zdravotnČ nezávadných 
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výrobkĤ. SouhrnnČ Ĝečeno jedná se o technologické postupy definované společností nebo 

dodavateli a tyto postupy jsou dodrţovány. Mezi zmínČné technologické postupy je Ĝazeno 

dodrţování chladícího ĜetČzce. Výroba probíhá za odpovídajících podmínek, dĤraz kladen 

na pracovní prostĜedí, výrobní zaĜízení, pracovní pomĤcky a pracovní odČv. Pracovní 

prostĜedí je pravidelnČ čištČno a probíhá pravidelná sanitace, čistota pracovního prostĜedí, 

výrobního zaĜízení a pracovních pomĤcek je pravidelnČ kontrolována. Součástí GMP je i 

dodrţování základních pravidel osobní hygieny pracovníky.  

Kontrola chladícího Ěmrazícíhoě ĜetČzce podle standardĤ společnosti znamená skladování 

surovin a výrobkĤ pĜi teplotách určených legislativou nebo na základČ doporučení výrobce. 

Chlazené Ěmraţenéě zboţí musí být neprodlenČ po manipulaci opČtovnČ uloţeno do 

chladícího Ěmrazícíhoě zaĜízení, aby nedošlo k narušení chladícího Ěmrazícíhoě ĜetČzce. 

Kontrola chladícího Ěmrazícíhoě ĜetČzce probíhá pravidelnČ prostĜednictvím fyzického 

dozoru teploty vzduchu v chladírenských prostorách a kontroly teploty výrobku. V rámci 

sledování teplot na úseku se provádí i kontrola kvality výrobkĤ, která zahrnuje sledování 

stavu výrobkĤ, napĜ. neporušenost obalĤ, vzhled, vĤnČ. NeménČ dĤleţitou součástí je i 

fyzická kontrola dat pouţitelnosti, která je uvedena na etiketČ výrobku.  

10.2 Maso – úprava a prodej  

PĜi pĜíjmu masa je kontrolována povrchová teplota výrobkĤ. Nesmí dojít k pĜekročení 

teploty dané výrobcem nebo legislativou. Dle typu výrobkĤ daná teplota je 3 °C nebo 4 °C. 

Teplota 3 °C se týká drobĤ a teplota 4 °C se Ĝadí k masu a masným polotovarĤm. 

Sledování probíhá u kaţdé dodávky na provozovnu. PĜi zvýšení povrchové teploty výrobkĤ 

o více neţ 2 °C nad kritickou mez je nutné provést mČĜení teploty v jádĜe výrobku. PĜi 

pĜekročení teploty v jádĜe výrobku o ménČ neţ 2 °C, výrobky lze pĜijmout a dochladit. Na 

druhou stranu pĜi pĜekročení teploty v jádĜe výrobku o více neţ 2 °C od stanovené kritické 

meze dodávku nelze pĜijmout.  

PĜi skladování masa v chladicím boxu nesleduje teplota prostĜedí chladicího boxu. Nesmí 

dojít k pĜekročení teploty, která je dána legislativou popĜ. výrobcem dle typu výrobku. 

Kontrola teploty prostĜedí v chladicím zaĜízení probíhá prostĜednictvím ovČĜení stavu 

indikátoru teploty. Situace, ţe dojde k barevné zmČnČ indikátoru, znamená, ţe teplota 
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chladicího boxu je nevyhovující. PĜi zmČnČ stavu barevného indikátoru i po hodinČ, je 

nutné provést mČĜení povrchové teploty výrobku. Pokud dojde ke zvýšení povrchové 

teploty výrobku o více neţ 2 °C nad kritickou mez je nutné provést mČĜení teploty v jádĜe 

výrobku. PĜi pĜekročení teploty v jádĜe výrobku o ménČ neţ 2 °C, výrobky lze dochladit 

v jiném funkčním chladícím zaĜízení. Extrémní situací je pĜekročení povolené teplotní 

meze o více neţ 2 °C, potom výrobky nelze prodávat, znova dochlazovat. Je nutné tyto 

výrobky vyĜadit z obČhu a zlikvidovat. OvČĜení indikátorĤ probíhá jednou dennČ, pokud se 

nevyskytne ţádný problém s chlazením.  

PĜi vystavování a prodeji masa probíhá kontrola prostĜedí chladícího zaĜízení. I v tomto 

pĜípadČ platí, ţe nesmí dojít k pĜekročení teploty, která je dána legislativou, popĜ. 

výrobcem. Kontrola probíhá jednou dennČ a nevyhovující stav se pozná na základČ 

barevné zmČny indikátoru. V tomto pĜípadČ se postupuje stejným zpĤsobem jako u 

poruchy chladicího boxu.  

Veškerá mČĜení teploty probíhá prostĜednictvím kalibrovaným teplomČrem.  

10.3 Mražené zboží – prodej zmrazených balených výrobků 
konečnému spotřebiteli 

Výrobky, které se Ĝadí do této skupiny: 

- Maso, ryby, 

- Zelenina, ovoce a smČsi, 

- Polotovary a pokrmy, 

- Mraţené krémy, zmrzliny, dorty aj. 

 jsou určeny pro pĜímou spotĜebu nebo po rozmrazení a tepelné úpravČ dle návodu na 

etiketČ.  

U pĜíjmu mraţených výrobkĤ je sledována jejich povrchová teplota. Nesmí dojít 

k pĜekročení teploty dané legislativou, popĜ. výrobcem Ě-18 °Cě. PĜi zvýšení povrchové 

teploty výrobku o více neţ 3 °C nad kritickou mez je nutné provést mČĜení v jádĜe výrobku 
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a vyţádat teplotní záznam od pĜepravce. PĜi pĜekročení teploty v jádĜe výrobku o ménČ neţ 

3 °C lze zboţí pĜijmout a dochladit. Pokud ale pĜekročení limitní meze bude vyšší neţ 3 

°C, dodávku nelze pĜevzít.  MČĜení se provádí u kaţdé dodávky na provozovnu. 

Po pĜevzetí zboţí následuje jeho umístČní do skladových prostorĤ. PĜi skladování se 

dohlíţí na teplotu prostĜedí mrazicího boxu, kde nesmí dojít k pĜekročení hraniční meze 

pro mrazení, Ě-18 °Cě. Kontrola mrazících boxĤ probíhá na denní bázi. OvČĜuje se stav 

indikátoru teploty, který nevyhovující výsledek zaznamenává jako barevnou zmČnu. 

V pĜípadČ, ţe zmČna barvy pĜetrvává i po 60 minutách, je nutné provést povrchovou 

teplotu výrobkĤ. Pokud doje ke zjištČní, ţe zmČĜená teplota je neodpovídající legislativní 

úpravČ a kritickou mez pĜesahuje o více neţ 3 °C, je nutné provést mČĜení teploty v jádĜe 

výrobku. Výsledkem mČĜení teploty v jádĜe výrobku mohou nastat dvČ situace. Ta první 

zahrnuje pĜekročení stanoveného teplotního limitu o ménČ neţ 3 °C. Dalším krokem je 

moţnost výrobky pĜesunout do funkčního mrazicího zaĜízení a zboţí dochladit. Druhým 

pĜípadem je pĜekročení zmínČného limitu o více neţ 3 °C, potom výrobky jiţ nelze 

prodávat a je nutné je stáhnout z obČhu a zlikvidovat.  

U vystavování a prodeje mraţených výrobkĤ je nutné provádČt kontrolu mrazicího 

zaĜízení, které nesmí vykazovat teplotu vyšší, neţ je dáno legislativou nebo výrobcem. I 

mrazící zaĜízení, které slouţí k uskladnČní zboţí na prodejní ploše, disponuje indikátory 

slouţící ke kontrole teploty. Postup pĜi nevyhovujících výsledcích je totoţný jako u 

mrazících boxĤ na uskladnČní.  

Veškerá mČĜení probíhají prostĜednictvím kalibrovaných teplomČrĤ. 

10.4 Chlazené zboží dodávané distribučním centrem 

Sortiment, který lze zaĜadit do této skupiny, se skládá z: 

- Maso balené, ryby balené a balená drĤbeţ, 

- Maso volné a uzené maso, 

- LahĤdkáĜské výrobky, 

- Vejce, 



75 

- Mléčné výrobky, 

- Chlazená hotová jídla, 

- Ovoce a zelenina, kvČtiny. 

Plán systému kritických bodĤ zahrnuje proces od pĜíjmu zboţí po jeho distribuci do 

obchodní sítČ.  

PĜíjem výrobkĤ zahrnuje i ovČĜení teploty a data spotĜeby. Oba hlídané parametry nesmí 

pĜekročit legislativou, popĜ. výrobcem stanovené kritické meze. Výše teploty se odlišuje na 

základČ druhu výrobkĤ. 

 

Tabulka 7 - Kritická mez teploty 

DRUH VÝROBKU KRITICKÁ MEZ 

DrĤbeţí a králičí maso 4 °C 

ZvČĜina 4 °C 

Mleté maso 2 °C 

VnitĜnosti 3 °C 

Masné polotovary 4 °C 

LahĤdky 5 °C 

CukráĜské výrobky 8 °C 

Vejce 5 °C – 18 °C 

Mléčné výrobky 4 °C – 8 °C 

Upravená zelenina  5 °C 

Ovoce a zelenina 12 °C 

Zdroj: vlastní 

 

Kontrola pĜi pĜíjmu probíhá prostĜednictvím mČĜení teploty výrobky kalibrovaným 

teplomČrem a vizuálním sledováním data pouţitelnosti, který je uvedený na etiketČ 

výrobku u kaţdého závozu. V pĜípadČ podezĜení je nutné provést provČĜení teploty v jádĜe 
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výrobku prostĜednictvím vpichového kalibrovaného teplomČru. V pĜípadČ nesrovnalostí u 

teploty nebo u data pouţitelnosti zboţí je vráceno dodavateli.  

Podmínky na teplotu pro skladování výrobkĤ jsou totoţné jako pĜi pĜíjmu. Pouze komodity 

typu vejce a ovoce a zelenina lze ve skladových prostorách udrţovat do 12 °C, ostatní 

zmínČné výrobky je nutné skladovat pĜi teplotČ do 2 °C. PĜi poruše chladícího zaĜízení je 

nutné okamţitČ pĜesunout zboţí do funkčních hladících boxĤ, popĜ. zlikvidovat. 

Distribuce chlazených výrobkĤ musí probíhat taktéţ v rámci legislativou upravených 

teplotních mezí. Teplota ve vozidlech je mČĜena prostĜednictvím prostorové sondy a je 

ukládána do záznamového zaĜízení. PĜi poruše chladícího zaĜízení dochází k pĜesunu zboţí 

do náhradního vozidla, popĜ. likvidace. Kaţdá provozovna pĜi pĜíjmu kontroluje stav 

teploty výrobkĤ. Chladící zaĜízení v návČsu podléhá pravidelný kontrolám.  

10.5 Pekárna – prodej pekařských výrobků, výroba a prodej vlastních 
výrobků 

Plán systému kritických bodĤ zahrnuje operace od pĜíjmu surovin po vlastní prodej 

výrobkĤ. PĜí pĜíjmu surovin určených k chlazení je kontrolována povrchová teplota 

výrobkĤ, která se nesmí odchylovat od kritické meze stanovené legislativou, popĜ. 

výrobcem, v rozmezí 5 °C – 8 °C, dle typu výrobku. OvČĜení se provádí pĜi kaţdé dodávce. 

PĜi zvýšení povrchové teploty zboţí o více neţ 2 °C nad stanovenou kritickou mez, je 

nutné provést mČĜení teploty v jádĜe výrobku a vyţádat teplotní záznam od pĜepravce. 

V pĜípadČ, ţe i po mČĜení teploty v jádĜe výrobku dochází k odchýlení od kritické meze, se 

zohledňuje výše odchylky. PĜi pĜekročení teploty o ménČ neţ 2 °C, výrobky lze pĜijmout a 

dochladit. Na druhou stranu pĜi pĜekročení o více neţ 2 °C od stanovené kritické meze 

dodávku pĜijmout nelze.  

Na jednotlivých provozovnách dochází k pĜíjmu zmrazených polotovarĤ, které jsou nadále 

určeny k dopékání, popĜ. určené pouze k rozmrazení a následnČ k prodeji, dále chlazené 

polotovary a nechlazené polotovary.  
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PĜíjem zmrazených polotovarĤ musí být ve stavu zmrazeném pĜi teplotČ stanovené 

legislativou, popĜ. výrobcem, Ě-18 °Cě. Kaţdá dodávka na provozovnu je spojena 

s mČĜením povrchové teploty výrobkĤ. Pokud mČĜení ukáţe odchýlení od stanovené meze 

o více neţ 3 °C, následuje mČĜení teploty v jádĜe výrobku. Je nutné si vyţádat teplotní 

záznam od pĜepravce. V pĜípadČ, ţe i toho zmČĜení ukáţe nevyhovující hodnoty, výsledek 

mĤţe být dvojího druhu. První moţností je pĜekročení stanovené kritické meze o ménČ neţ 

3 °C, výrobky lze pĜijmout a dochladit. Druhou variantou je pĜekročení o více neţ 3 °C. 

ěešením je nepĜijetí dodávky.  

Skladování zmrazených polotovarĤ je taktéţ podmínČno dodrţováním správných teplot, 

které jsou stanoveny legislativou, popĜ. výrobcem. Nevyhovující teplota se projeví 

barevnou zmČnou indikátoru, který musí být umístČn na kaţdém mrazicím boxu určeném 

ke skladování zmrazených výrobkĤ. Barevná zmČna indikátoru signalizuje nutnost zmČĜit 

povrchovou teplotu zboţí. Tolerovaná odchylka je do 3 °C. V pĜípadČ vyšší dochází 

k mČĜení teploty v jádĜe výrobku. OpČtovná tolerance 3 °C. Pokud bude vyšší, je nutné 

zboţí vyĜadit z obČhu a zlikvidovat. V pĜípadČ, ţe namČĜená teplota bude vyšší pouze do 3 

°C, lze zboţí pĜesunout do jiného funkčního zaĜízení a dochladit.  

PĜíjem chlazených polotovarĤ musí probČhnout pĜi teplotČ stanovené legislativou, popĜ. 

výrobcem do Ě-5 °Cě, dle typu výrobkĤ. Kaţdý výrobek má na etiketČ označení pro 

optimálnČ výši teploty. Následuje-li po mČĜení povrchové teploty pĜekročení o více neţ 2 

°C, pĜechází se k mČĜení teploty v jádĜe výrobku a vyţaduje se teplotní záznam od 

pĜepravce. Prokáţe-li i mČĜení teploty v jádĜe výrobku vyšší hodnotu teploty neţ je 

povolena o více neţ 2 °C, dodávku pĜijmout nelze. Tolerance pĜekročení stanovené meze 

je o ménČ neţ 2 °C, potom lze zboţí pĜijmout a dochladit.  

Veškerá mČĜení probíhají prostĜednictvím kalibrovaného teplomČru.  

10.6 Ovoce a zelenina – podej a úprava ovoce a zeleniny 

Vystavování a prodej pro zboţí, které se Ĝadí do této skupiny a je nutné jej udrţovat 

v chladu, musí být udrţováno pĜi teplotČ 5 °C, dle typu výrobku. Teplota je kontrolována 

na denní bázi a odchylku od stanovené meze udává barevná zmČna indikátoru. PĜi zjištČní 
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nevyhovujícího stavu se provádí ovČĜení správného skladování a funkčnosti zaĜízení. 

Pokud stav indikátoru je neţádoucí i 60 minutách, je nutné provést mČĜení povrchové 

teploty výrobku. Ukáţe-li výsledek mČĜení teploty odchýlení od kritické meze o více neţ 2 

°C, pĜechází se k mČĜení teploty v jádĜe výrobku. Následuje-li pĜekročení povolené teploty 

i bČhem mČĜení v jádĜe o více neţ 2 °C, je nutné zboţí z obČhu vyĜadit a zlikvidovat. Je-li 

odchylka od stanovené teploty pouze do 2 °C, je moţné zboţí pĜesunout do funkčního 

zaĜízení a dochladit.  
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11. EPW 

EPW zkratka pro Emergency Product Withdrawal Ědále jen „EPW“ě s českým názvem 

Stahování zboţí z prodeje. Jedná o stahování z prodeje výrobkĤ, na které se vztahuje podle 

zákona o potravinách a dalších provádČcích pĜedpisĤ, zákaz prodeje. Výrobky mohou mít 

jednu z následujících nedostatkĤ: 

- Nebezpečné pro lidské zdraví, 

- SprávnČ označené, 

- Nedostatečné kvality. 

Ke staţení výrobkĤ dochází v rámci celé prodejní sítČ na základČ 

- NaĜízení inspekčních orgánĤ, 

- Stíţnosti zákazníka, 

- Informace, kterou centrální kanceláĜi poskytne dodavatel nebo vlastní 

zamČstnanec, 

- Rozhodnutí centrální kanceláĜe na základČ nevyhovujícím výsledkĤm 

testĤ provádČných v centrech testování výrobkĤ. 

EPW proces ve společnosti je Ĝízen centrálnČ a existuje tu odpovČdná kanceláĜ a oddČlení, 

která jedná na základČ schválené politiky. 

11.1 Postup při stahování zboží 

První krok odpovČdnou osobou na provozovnČ je na základČ obdrţení pokynu v podobČ 

EPW formuláĜe, který provozovna obdrţí od oddČlení podpory provozu. Následuje fyzická 

kontrola zboţí. EPW formuláĜ pĜesnČ vymezuje, o jaké zboţí se jedná, jestli se staţení 

zboţí z prodeje týká pouze určité šarţe, popĜ. celé zásoby u daného výrobku. Staţené 

výrobky se ĜádnČ označí a umístí do vyhrazené části skladových prostorĤ. DĤleţité je 

zamezení opČtovnému vyloţení zboţí do prodeje, které se uskuteční Ĝádným označením 

staţených výrobkĤ. EPW formuláĜ obsahuje i další informaci o krocích, které mohou 

následovat. Ve vČtšinČ pĜípadĤ se očekává na tzv. dodatek, který následnČ Ĝíká, jak 
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postupovat se zboţím. Zboţí mĤţe být okamţitČ zlikvidováno, odesláno zpČt na distribuční 

centrum, popĜ. zpČt na pĜímého dodavatele. Výsledný počet staţených výrobkĤ se 

zaznamenává do elektronické aplikace EPW. VytištČný formuláĜ se zaznamenaným 

mnoţstvím staţených výrobkĤ se archivuje po dobu jednoho roku. ůrchivace slouţí pro 

kontrolu státních orgánĤ o uskutečnČní staţení výrobkĤ z prodeje.  

FormuláĜ EPW obsahuje informaci o nutnosti staţení výrobku z prodeje, tzv. tĜída staţení. 

Existují 3 tĜídy a rozdíly mezi nimi spočívají v naléhavosti na základČ závaţnosti 

nedostatku. Mezi první tĜídu se Ĝadí výrobky, které se mají stáhnout nejpozdČji do 1 dne, a 

jejich nedostatek spočívá ve špatném značení výrobku. Chybné značení mĤţe být v podobČ 

chybného nápisu, chybČjícího údaje o zboţí, o jeho hmotnosti, atd. výrobky spadající do 

druhé tĜídy se musí stáhnout z prodeje nejpozdČji v den, kdy k pokynu došlo. Takovéto 

zboţí je jiţ zdravotnČ závadné. Do poslední tĜídy patĜí výrobky, které jsou závaţnČ 

nebezpečné a jejich staţení má probČhnout neprodlenČ.  
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Závěr 

Problematika právní úpravy dovozu a vývozu potravin není jednoduchou záleţitostí, 

pĜedevším s ohledem na zvyšující dĤraz, který je kladen na ochranu spotĜebitele. DĤvodem 

jsou rostoucí nároky spotĜebitelĤ a taktéţ vzrĤstající touha výrobcĤ či prodejcĤ zvyšovat 

svĤj zisk. Na stranČ nabídky je hlavním cílem maximalizace zisku a nikoli 

upĜednostňování zájmĤ a ochrany spotĜebitele. Proto tu v zájmu spotĜebitele stojí 

legislativa, která je neustále novelizována ve snaze zdokonalení a zvýšení ochrany 

spotĜebitele. 

Výsledkem mého zkoumání je zjištČní, ţe právní regulace jak na území ČR, tak v rámci 

celé EU je zaštítČna ve všech smČrech. Právní úprava je dostatečná a z materiálního 

hlediska ochranu spotĜebitele zabezpečuje a jak z práce vyplývá i tím, ţe relativnČ rychle 

reaguje v rámci EU na mimoĜádné aktuální situace. DĤraz pĜedevším na potraviny je 

kladen z toho dĤvodĤ, ţe právČ potraviny jsou jednou z nejvíce nezbytných komodit pro 

spotĜebitele a je tu zĜejmČ nejjednodušší zpĤsob, jak vlastnosti tČchto komodit lze 

pozmČnit kontaminací, coţ dokazuje potĜebu včasné reakce prostĜednictvím aktivní 

činnosti odpovČdných dozorčích orgánĤ. 

DĤvod pro výskyt nebezpečných potravin na trhu není tak zĜejmý. Dle mého názoru dovoz 

ze tĜetích zemí je doprovázen celou Ĝadou dostačujících dokumentĤ a certifikátĤ, které mají 

potvrzovat, ţe dováţené potraviny jsou bez jakýchkoli závad. Na druhou stranu tu 

zĤstávají 2 nezodpovČzené otázky. První se týká četnosti fyzických kontrol. Pokud jiţ 

nastala situace, která zpĤsobila zaĜazení výrobkĤ mezi ty hlídané a kontrolované, není 

vhodné jejich kontrolu provádČt na celých 100%? Co kdyţ právČ pĜi četnosti kontrol 20% 

u podzemnice olejné z Indie, se vyskytuje právČ obávaná vada ve zbylých Ř0% dodávky? 

Na základČ mého mínČní lze konstatovat, ţe samostatný mechanismus kontrol, resp. proces 

jejich provádČní, by mČl být pĜísnČjší u rizikových komodit, tudíţ limitovaná četnost 

kontrol není dostačující a vhodnČjší by bylo kontroly provádČt u všech dováţených zásilek, 

alespoň po nČjakou určitou dobu.  

Druhou otázkou k zamyšlení a hledání chyby na stranČ legislativy je volný pohyb potravin 

v rámci EU bez pĜísnČjších pravidel pro kontrolu. Co kdyţ právČ ze sousedních zemí EU se 
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dostávají vadné výrobky na náš trh? K odpovČdi se ale tČţko dopátrat, zamyšlení by mČlo 

být i na stranČ oprávnČných orgánĤ. Toto téma je rozsáhlé a vhodné pro zpracování jako 

samostatnou diplomovou práci. 

Z jiného úhlu pohledu legislativa je dostačující a vyčerpávající. Vše je pĜísnČ kontrolováno 

a zaznamenáváno do okamţiku vstupu na trh. Co je ale s výrobky dál? OdpovČdné státní 

orgány provádí kontroly na provozovnách a společných místech stravování. Kdyţ se ale 

podíváme zpČtnČ na poslední 2 kapitoly diplomové práce, z nichţ vyplývá povinnost 

odpovČdných pracovníkĤ na jednotlivých provozovnách postupy dodrţovat, aby potraviny 

byly správnČ chlazené, nebo povinnost včasné reakce ke staţení výrobkĤ z prodeje, aby 

došlo k vyvarování prodeje vadného výrobkĤ dalším zákazníkĤm, co tu vidíme? Pouze 

pĜedpoklad, ţe se to na základČ postupĤ a právní úpravy dČlat bude. Občasné kontroly 

státních orgánĤ zĜejmČ zcela zamezit porušování pravidel nemohou. ZávČrem myšlenky je 

odkázání spotĜebitele na dĤvČru, pečlivost a spolehlivost pĜi dodrţování veškerých 

pravidel, procesĤ a standardĤ pĜi konečném prodeji potravin. 

V prĤbČhu zpracování diplomové práce se naskytla ještČ jedna otázka k zamyšlení. 

Vzhledem k nákladĤm, které provází dopravce pĜi podstoupení veškerých povinných 

kontrol, popĜ. vedlejším nákladĤm plynoucím z vrácení zásilek do zemČ odeslání v pĜípadČ 

nedostatkĤ, jednodušší cestou by bylo dováţet pouze nezávadné a vyhovující potraviny. 

OstatnČ mohu konstatovat, ţe všech svých pĜedem stanovených cílĤ jsem dosáhla. 
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Příloha 4 - Formulář nahlášení příchodu zásilky 
Verze souboru 1.1 Datum 

Nahlášení zásilky ……………. 

Identifikační číslo zásilky (CÚ)   

 
Inspektorát SZPI    

 

Datum sdělení dovozcem   

 

Čas sdělení dovozcem   

 

Kód celního úřadu   

 

Název a adresa celního úřadu, vč. 
specifikace územního pracoviště 

  

 
Kontaktní osoba   

 
Telefonní číslo   

 
E-mail   

 

Identifikace místa výskytu výrobku, 
adresa (místo vykládky) 

  

 
Obchodní název potraviny nebo suroviny   

 

Stručný popis (charakteristika potraviny 
nebo suroviny) 

  

 

KN (osmimístný číselný kód)   
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Kód zásilky (shodný s kódem na 
osvědčení) 

  

 

Číslo šarže   

 

RZ dopravního prostředku, označení 
kontejneru 

  

 

Evidenční čísla faktur, příp. jiných 
průvodních dokladů 

  

Množství - hodnota   

 

Množství - jednotka   

 
Způsob balení   

 
Identifikace dovozce (název)   

 

IČ dovozce   

 
Adresa dovozce   

 
Identifikace příjemce   

 

IČ příjemce   

 
Adresa příjemce   

 

Identifikace zahraničního subjektu, který 
výrobek odesílá 

  

 

Země původu   

      

 

Zásilka potravin nebo surovin vykazuje 
určité znaky, které vyvolávají podezření 
na existenci vážného a bezprostředního 
ohrožení zdraví a bezpečnosti při použití 
tohoto výrobku za běžných a 
předvidatelných podmínek. 

ne 

 

Zásilka potravin nebo surovin je 
doprovázena příslušnými doklady a 
osvědčením. 

ano 

 

Zásilka odpovídá předloženým dokladům 
nebo osvědčením. neurčeno 

 

Zásilka potravin nebo surovin je 
neznámého původu. ne 
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Zásilka potravin nebo surovin je hlášena 
v systému RASFF. ne 

 

Jedná se o zásilku potravin nebo surovin 
podléhajících dle předpisů ES 
zvláštnímu režimu úřední kontroly. 

ano 

Doplňující textové informace 

  

Možné odpovědi: 
neurčeno 

ano 

Ne 

 

 


